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ಸೆರಸ್ತತಿಫುಕಂ ಮೈ ಸೊತಕಿ- ೯ 


€ಕ್ಷಳ?ಿದಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣ? 


“ ಶಿನಶ್ರೀ ೫ 
ರು “ಅಸ್ತ್ರ”ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು "ಬಳಸಿದು”ದಾಯ್ತು ಮೂರು ತಾಸಿನ ಅನಧಿ ಮುಗಿಯೆ ಬರುತಿಹುದೀಗ 
ಇ ಎರಡಕ್ಕೆ “ಮಂತ್ರ”ವೇ ಬಾರದಲ್ಲ! ನನ್ನ “ಸಾವ'ನು ನಾನು ಕರೆಯಲಾರೆ” 
ತುರಿಕೆ, ಬೇಸರಿಕೆ, ಆಕಳಿಕೆ, ಮುತ್ತಿಹುಿ " ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ನೀರ ಯೋಧಕೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ 
 ಫಳುಗುಣನಿಗಿದ್ದಂಥ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲ “ಹಸ್ತ ಕೌಶಲ”ವನ್ನು ತೋರುತಿಹರು 
1 ನಷ್ಟ ದ್ರೋಣರದಾಯ್ತು, ನನ್ನ ಬಾರಿಯು ಬಂತು ಹರಿತ “ಅಸ್ತ್ರದ? ಹತಿಗೆ ಹಲರು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರು | 
3 ಒಳ್ಳೆ ಸಮಯದಿ ನನಗೆ ಕೈ ಕೊಟ್ಟುದಾಯ್ತು ನನ್ನಂತೆ ಹಲಕೆಲರು ಚಿಂತೆಯಿಂದಿಹರು 
3 ಮನೋರಥ ಚಕ್ರವೇ ಭೂಮಿಯಲಿ ಹೂತಿಹುದು ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವೊ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧವೊ ? 
1... ಮೇಲಕೆತ್ತಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲವಾಯ್ತು ಏನು ಹೊಳೆಯದು ನನಗೆ ಈ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ! 
ಬಾರು ಬಿದ್ದರು ಇಲ್ಲ, ಯಾರು ಗೆದ್ದರು ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಗುರುವೆ, ವರಗುರುವೆ, ದೀನರಕ್ಷಾಮಣಿಯೆ 
| ಸಮಯ ಕಂತೂ ಮೊದಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ “ಜ್ಯೋತಿ? ಮೂಡಿಸು ಗುರುವೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
7 ೪'ದ ಮಧ್ಯದಲಿಂದು ಕೈ ಶೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಹೆರಮುನಿಯೆ ಗುರುಕಾವ, ಗುರುಮುನಿಯೆ ಹರಕಾಯ 
.... ನನ್ನಮೇಲದಕಂತು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆ ನನಗಿಂದು ರಕ್ಷೆಯಾಗಿರಲಿ 
"3 ದುರಭಿ ಸಂಧಿಯಲಿ ಕಾಲ ಫಲುಗುಣ ನೆನಗೆ : ಕಾಲ “ನಿಜಯ”ನ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಲೆನಗೆ 
. | ಮೃತ್ಯುರೂಪಾಗಿಹನು ಕೃಷ್ಣ ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ' “ನಿನ್ನ ರಕ್ಷೆಯು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಲಿ 
“ಇದು ಸಮಯ, ಫೆರನೋಡಿ, ಬಾಣಬಿಡು, ಸೋಲದಿರು” ವರದ ಹಸ್ತದೆ ನಿನ್ನ, ಮಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಯಂ ತೋರೆ 
' ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತಿಹನು ಶೌರಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಚರಣ ಸಂಕೇರುಹಕೆ ಶಿರವ ಬಾಗುವೆನು 
“ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲೈ ನಿಜಯ, ಕೃಪೆದೋರು ಎನಗೀಗ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗುತ್ತರ ಬಿಡಿಸಿ, ರೋಲು ನಂಬರು ಬಕೆದು 
ನಿನ್ನ ಉಪಕೃತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾರೆ ತುಂ ಬುಹರ್ಷದಿ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುನೆನು. 


| *ಗಥಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಜರುಗಿದ ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ಓದಿದ ಕವನ, 


ಭರಯತೇ ಧರ್ಮ; ಯಾವುದು ಸ್ಮಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ 
ತಕ್ಕದ್ದೋ ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚ 
ನಡಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಧರ್ಮದಿ೦ದಲೆ ಆಗಿರುವಾಗ 
ಧರ್ಮ ಧರ್ಮ ಎಂದು ನಾವು ಪದೇಪದೇ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿ 
ಸುವುದು ಏಕೆ? ಇದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, i 
ನೈಸರ್ಗಿಕಧರ್ಮ, ಕಾಲಧರ್ಮ, ಖುತುಧರ್ಮ, 
ಯುಗಧರ್ಮ, ದೇಶಧರ್ಮ, ಪ್ರಾಣಿಧರ್ಮ, ಮಾನವ 
ಧರ್ಮ, ಪಶುಧರ್ಮ ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಇವೆ, ನಾವು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದು ಮಾನವಧರ್ಮ; ಅದ. 


ಶಿ 
ರಲ್ಲೂ ಧರ್ಮ ಎಂದಕೂಡಲೆ ಮತ ಎಂಬುದು ರೂಢಿ 


ಯಾಗಿದೆ: ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಬರಿಯ" 'ಮತವೋ 
ಸಂಥವೋ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಉದ್ದೇಶ್ವ ಮಾನವರ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಪರಿಷ್ಕರಣ. ಆ ಮೂಲಕ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸಾಧನೆ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳಿಗೂ ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯ, 
ಅಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ ಇವು. ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮಗಳಾಯಿತು. (Fundamental Dharmas) 
ನಮ್ಮದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನು 
ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಇದೆ, ಮನು ಧರ್ಮ 
ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾನೆ:- 

ನಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಸೇವಿತಃ ಸದ್ರಿಃ ನಿತ್ಯಂ ಅಧ್ವೇಷರಾಗಿಭಿಃ 

ಹೃದಯೇನ ಚಾಭ್ಯನುಜ್ಞ್ಞಾತೋಯೋದಧರ್ಮಃ 

ತಂನಿಭೋದತ:॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಿಷಯ ಬಾಳಿನ 
ಯಾವತ್ತು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಮಾಜದ ಅಂಗವಾಗಿಯೂ ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿ ನಿಯಮವೇ ಧರ್ಮ. ಶೃತಿ ಸೃತಿ 
ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಮಾನವಧರ್ಮ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳ ನಿಯಮವಿದೆ. ಪ್ರಸಂಚದ 
ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಗೆ ಮಾಸ 


ಛಾದ ಪುರಾತನವೂ ಸರ್ವ ವ್ಯಾನಿಯೂ ಆದ ಧರ್ಮ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಹೆಚ್‌. 


3 


ಸ್ವ್ರೀಧರ್ಮ' ಮುತ್ತು 'ಸಮಕ್ಕೆಗಳು" 


ಇ 
nN ಸರಸ್ವತನ್ಮು 


ಮಾತೃತ್ವ. ಅದಕ್ಕೇ ಮಾತೆ ಜಗದ್ಧಾತ್ರಿ ಎನ್ನು 
ವುದು. ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ವರೆಗೆ ಯಾರೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಅದು 
ತ್ರಿಕಾಲಾತೀತವಾದುದು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ-ಸತಿಯಾಗಿ-ಮಾತೆಯಾಗಿ 
ಗೃಹೆಸ್ವಾಮಿಣಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಹಲವಿವೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗವನ್ನು ನೀಡ ' 
ಬೇಕಾದ ಅವಳ ಧರ್ಮ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸದಾ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೀಧರ್ಮ, ಮಾತೃ 
ಧರ್ಮ, ಸತೀಧರ್ಮ, ವಿಧವಾಧರ್ಮ, ವೇಶ್ಯಾಥರ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ ಮಾತೃ ಆಗದೆ ಕುಮಾರಿ 
ಯರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರಾಗಲಿಕ್ಕೂ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹಕ್ಕುಂಟು, ಇವೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ್ದು ಪತ್ಮ್ರೀಧರ್ಮ. ಪ್ರಕಿವೃತೆಯಾದ ಮಾತೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಶೃತಿ ಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಾ ಗೌರವ; 

ಯತ್ರೆ ನಾರ್ಮೈಸ್ತುಪೊಜ್ಯಂತೇ ರಮಂತೇ ತತ್ರದೇನತಾ | 

ಯತ್ರೈ ತಾಸ್ತು ನ ಪೊಜ್ಯಂತೆ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರಾ 

ಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ I 


ಎಂದು ಬಣಿ ಸಿ 


ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸದಾ ಅಲಂಕಾರಾದಿ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಸಂತ 


ಬ] 

ೈಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂ ದು ಹೇಳಿದೆ, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ 
ಮಹಾಪಾಪವೆಂದಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸ ಒತಿಗಾರರು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ನಸ್ರ್ರೀ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮರ್ಹಸಿ-ಎಂದಿದಾ 
ರಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಹೆಂಗಸು ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದು 
ದುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚ 
ಬಾರದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದಲ ಮಾತು. ಈಗ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಗೇ ಅಂಟ ಕೂತಕೆ 
ಹೇಗಾದೀತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹೌದು 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಮಾನವರ ನಡೆ ನುಡಿ ಧರ್ಮ ಆಜಾರಾದಿಗಳೂ ಬದ 


ಕಳೆದ ಡಿಶೆಂಬರು ದಿನಾಂಕ ೮ರಂದು ಕ. ಸಾ. ಪ. ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕುಂತಳನ್ನು ಸ್ಮಾರಕೋಪನ್ಮಾಸನಿದು 


ತಿಳಿ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಲಾಗದೆ ಉಂಟ! ಹಾಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದಾಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸೀತಾ, 
ಅಹಲ್ಯ, ತಾರಾ, ಮಂಡೋದರಿ, ಅನಸೂಯ, ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನ, ಮೈತ್ರೇಯಿ, ಗಾರ್ಗಿ, ರೇಣುಕ, ದ್ರೌಪದಿ, 
ಕುಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸತಿಯರು ನಡೆದದಾರಿ ಅನು 
ಸರಿಸಿದ ಧರ್ಮ ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುರಂತ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಪರಿಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಳೆದ ಧೃಢೆಥೋರಣೆ 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರ 
“ ಶ್ರೀರಾಮ ಪರೀಕ್ಷಣಂ” ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ರವರ 
" ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ”ದಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ದೌಾಪದಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಿತು. ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ 
ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಗಳು ನಮ್ಮಂಥ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತ ನಾವದನ್ನು ತಡ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ದೌೌಸದಿಯಂಥ ದಿಟ್ಟೆ 
ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೋಹದ ಮಡದಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಳಲ್ಲ. 
ನರಕಾಸುರ ವಧೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಹೊರಟಾಗ ಆಕೆಯೇ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆ? ಅಂಥ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಒಮ್ಮೆ ದಪ 
ದಿಯ ವನವಾಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಒಂದು ಆತ್ಮೀಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. "ಸ್ತ್ರೀ ಲೋಲನಾದ ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅಷ್ಟ ಮಹಿಹಿಯರಿದ್ದೂ ಮೆಚ್ಚೆ ಸ 
' `'ಲಾರಜೆ ಇದೀವಿ. ವೀರಾಧಿವೀರರಾದ ಐವರು ಪತಿಯ 
ರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದ ನೀನು ಈ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿರಿಸಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ, 
ಇದರ ಗುಟ್ಟೇನು ಹೇಳೆ ಅಕ್ಕ! ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಗ ದೌ ಪದಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ನೀತಿಧರ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಸಂಚಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ 
ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ, ಸಂ॥ ರಮಾಬಾಯಿ ಸರಸ್ವತಿಯವರ 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅದೀ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗಿದ್ದ ಗೌರವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಮಾನತೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಸಡಿಲಾಯಿತು. ಉಪನಯನ, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತಳಹದಿ. ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ ಪೂರೈಸಲು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ ಪ್ರ ಢವಿವಾಹ ಇತ್ತು. ವಿದ್ಯೆ ಮುಗಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಚ್ಚಿ ದನರನ್ನು ನರಿಸುವ ಛಾತಿ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಬಂದಿರು 


ಸಿ (ಧರ್ಮ ಮತು ಸಮಸ್ಸೆ ಗಳು 
ವಿ ದಿ ಕಿ 


“4. 


ತ್ತಿತ್ತು. ಅಥವ ಆ ಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಸರಾ 
ನಿದ್ಯೆಯನ್ನ ಭ್ಯ ಸಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಾದಿನಿಯರಾಗುನ ಅವ 
ಕಾಶವೂ ಇತ್ತು. ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಉಳಿ 
ದಿರುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೆ, RR 
ಗೃಹಿಣಿಯಾದವಳೂ ಸಹ ಗಂಡನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ ಕುಶಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಲುಬಾಣಗಳಂಥಾ ಯುದ್ಧ ಸ್ತ್ರ ತಯಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂತೆ. ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೊರೆಯೆನಿಸಜೆ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಗೃಹೆಸ್ಕಾ 


ಶ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. 


ಆದರೆ ಯಾವ ದುರ್ನಿಧಿಯಿಂದಲೋ ಮಧ್ಯೆ 
ಅಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧ ದಿಂದೀಜೆಗೆ, ಆ ಭೀಕರ 
ಯುದ್ಧದ ಸಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಬದ 
ಲಾಯಿತು. ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಮೂಢಾಚಾರಗಳು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಬೌದ್ಧ ಜೈನಧರ್ಮಗಳು, 
ತ್ಯಾಗ, ಸನ್ಯಾಸ.- ವಿರಕ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಹೆಂಗಸರು ತ್ಯಾಗಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಜವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕೆ ಹೆಂಗಸು 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ಯಾಗಮಯಿ. ಗಂಡಸಿನ ಮನೋನಿಶ್ಚಯನನ್ನು 
ಅವಳೆಂದೂ ಸಡಲಿಸಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಹೆಣ್ಣು ಪಾಪಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ಅಸವಾದ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿಂತಿತು. ವಿದ್ಯೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೂಪ 
ಕೂರ್ಮವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೂತು ಮೂಢಳೂ ಪರಾ 
ಧೀನಳೂ ಆದಳು. 

ಇವೆಲ್ಲ ಹಿಂದಲದು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಗತ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನದನ್ನೇೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ, ನಮ್ಮ ಭರತ ಭೂಮಿ 
ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಭದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಮೂರು 
ಕಡೆ ಸಮುದ್ರ, ತಲೆ ಕಡಿ ಉನ್ಸತವಾದ ಹಿಮಾಲಯ 
ಕಾವಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಜನರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶನಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ನಾಡು ಶಾಂತಿಯಿಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆಶ್ರಮ ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಜರುಗಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ಪರಕೀಯ ಧಾಳಿ ಬರಬರುತ್ತ ಜೋರಾಗಿ ಸಮಾಜ 


ದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನ ಎದ್ದಿ ಶು, ರಾಜ್ಯಗಳು ತಲೆಕೆಳ 


೩೦ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಗಾದವು. ಆದರೂ ಧರ್ಮ ಬಲವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಪದ್ಗರ್ಮ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಹಾಗೆ ಬಂದುದೇ 
ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ, ಪರದಾ ಮತ್ತು ಜೋಹರುಗಳಿರಬೇಕು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ರಾಜ್ಯಭಾರ ತೊಡಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷ 
ನರಿಗಳು ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಜನಸಾಮಾನ ಕ್ಸ ಓದು 
ಬರಹೆ ಕಲಿಸಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಸ್ತ್ರೀ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹರಡಿದಂತೆಲ್ಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡವಳಿಕೆ 
ಉಂ ಹಲವು dB pn ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಮನೆಯ ಒಳಗೇ ಇದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸರು 
ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಮಣಿದೇವಿಯವರದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಮಾರ್ಗನಾಯಿತು. ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹೆನರಾಯರು, 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯರು 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ, 
ಪ್ರೌ ಢೆನಿವಾಹೆ, ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ನಿರ್ಮೂಲನಗಳಿಗಾಗಿ 
ಆಂದೋಳನ ಜೋರಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಶಾರದಾ 
ಕಾನೂನು ತರಬೇಕೆಂದಾಗ ಎದ್ದ ಕೂಗು ಸಾಮಾನ್ಯ 
-ದ್ವಲ್ಪ, ಆದರೆ ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಯುದ್ಧ ಬಂದದ್ದು ಈಗ 
ಶಾರದಾ ಕಾನೂನು ಯಾಕೆ ಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಕೂಡಾ ಮರೆತಿದಾರೆ. 
| ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧ ಗಳು ತಂದ ಬದಲಾವಣೆ 
"ಬಹುಶಃ ಎರಡು ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ ಆಗದಷ್ಟಾ ಯಿತು. 
ಜತೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಪಾತ್ರ ! "ಮುಹಾತ್ಯಾಜಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾನ್ಯತೆ ae ವೋಟನ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ 
ನಾವು ಯೂರೋನಿನ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಹೊಡೆದಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಲುಕ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಪ ದ್ರ ಣಾಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ, Ls ಗೆ Sr ಹಕ್ಕು "ಬಾಧ್ಯ ತೆ 
ಗಳನ್ನು. ನೀಡಿದರು. ಗ ನಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ 


ಮುಂತಾದ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ. ಕೆಲ ಆ 2] ತಿದ್ದು ಪಡಿಮಾಡಿ 


ಕೇವಲ ಗ್ರ ೦ಥಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಯತ್ರನಾರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜ್ಯಂತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ. ಮಾಡಿದರು. ಮಹಿಳೆಯರು 
ಮಂತ್ರಿ, ರಾಯಭಾರಿ, ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ರಾಜ್ಯವಿಭಜನೆಯ ಪರ್ವಕಾಲ 


ವೊದಗಿತಲ್ಲ ಆಗ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗಂಡಾಂತರ 
ತು. ನಿರಾಶ್ರಿತೆಯರು ಪುನರ್ವಸತಿ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಬರುವ ಮುಂಜಿ ಪಟ್ಟ ಪಾಡು, ಸಮಾಜ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಡಿದ ನಿಷ್ಟುರತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಈಗಲೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾ ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂಥ ವಿಸರೀತ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಂದಾಗ ನಾವು 
ಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾದೆವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತೆ. ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕ ಯಾರೂ ಕೆಟ್ಟಿದಾರಿಗೆ ಹೋಗರು. ಧರ್ಮ 
ಬಿಡರು. ಧರ್ಮ ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಾಹಸ ಪಟ್ಟು 
ಉಳಿಸಿದಾರೆ. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಏರು ಪೇರಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದೇ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಜಿ. 

“ಗೆ One world Policy ಕಾಲ, ಬರಿ ನಮ್ಮ 
ನಾಡು, ನಮ್ಮ ದೇಶ, ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಕಾಲ 


‘ಹೋಯಿತು. ೩೦ ಗಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ” ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ 


ಬರಬಹುದು. ಒ೦ದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುದ್ದಿಯ 
ನಲ್ಲ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ತಾಂತ್ರಿಕ-ವೈಜ್ಞಾನಿಕಪ್ರಗ 
ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜೀವನ ಮಟ್ಟಿ ಏರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮುಗ್ಗಟ್ಟೂ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನ ಜಾಸ್ತಿ, ಪ್ರಪಂಚ ವೇದಕಾಲದ ಹತ್ತ 
ರಷ್ಟು ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುವುದೇ ಸ ಸಮ ಸ್ಪ ಭನಾಶ್ರಿಕು ಪ್ರಾಸ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟು ಸಹೆಜ. ಜನ ಜೀವನದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಧ್ಯ "ಮ ರ್‌ ಕುಟುಂಬಗಳು ಸಾಬ ತೆ ಹೆಂಗ 
ಸರ ಸಹ ದುಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ 
ಹಂದೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯರಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರು 
ತ್ತಿದ್ದವರು ಗಂಡು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ವಿಧವೆಯರೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗಲ್ಲ. ತಂದೆಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಓದು ಮುಗಿದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿ 
ದ್ಧಾರೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪಿಡುಗಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆ 'ನಿಧಾನವಾಗುತ್ತಿ, ದೆ, ಸ್ವಜನರಲ್ಲಾ ದರೆ 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ, ವರೋಪಚಾರದ ಕ ಟ್ರ ಗ ಬೀಳಬೇಕಲ್ಲ 
ಜ್‌ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ. ಕಡೆ ಜಡ ನಿವಾಹ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೂ ತಡಕೊಂಡು 
ಹಿಂದೂ ಮಹಿಳೆಯರು ಆದರ್ಶಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ್ದು ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯ. ಇವೇ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಪ: ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಆಗಾಗ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ನಮ್ಮದು ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಜೆ 


ಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸಿ 


ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ದುಡಿತಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಳುಗಳ ವಶದಲ್ಲಿ ಅಥವ ಹಾಸ್ಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ. ವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇವೆ. 
ಬಿಡಬೇಕಾದ ಸ್ಲಿತಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ. ಮುಂದೂ ಬರಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಹೆತ್ತವರ ಸಂಪರ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ತಾಳ್ಮೆ ಜಾಣ್ಮೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ವಿದ್ಯಾ ವ್ಯಾಸ ಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮ ಬದಲಾಗದಂತೆ ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸೆಕೊಳ. 'ಜೀಕು. ಸದ್ಭಮ ನವನ್ನು ನಾವು ಆಂಡ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೊಳ್ಳ ರ ಹಳತು-ಹೊಸತುಗಳನ್ನು ಮೇಳೈಸಿದ 
ಉತ್ತಮ ಪೌರಧರ್ಮವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಉತ್ತಮ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಹೆಸನ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ರಾಜಕೀಯ ಪಟುಗಳ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಬೇಕು. 
ಶಾಸನ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬದಲು ನಾವು ಸ್ವತಃ 


ಮ ರ ಮೂ ನಹ ಮಪ ನ ನಯನ ಮೂ ಮಮ ನಮ ಮಘ ಮಪ ಮವ ಲಾಲ ಬೂ ಬೂ ಮೂ ಮೂ ಮೂ ಮ ಮಪ ಮು ಮಹ ಸಮ ಬ 
ಸ ಈ TEN ಸ್ರ ಜು 
ಕನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತಿನ ಪಕಬಿಣೆಗಳು :... 
1ಎ 3 ಲು ಸಹ 
 ಮೂರಾಿಕ್ಸೆ ಬರ್ಕ ನಾಗಿನೆ. ತ, ಸರಿ 
೧. *ನ್ನಡದ ಬಾವುಟ (ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ... ೨೨೦೦೫ ನಲ 
೨. ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ (ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಿಂದ) ... ೦-೬೫ 4 
ಷಿ. ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ... ೧-೫೦ 
೪. ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ) .. ೨-೫೦ 
೫. ಗಮಕ ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ (ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ)  ... ೧-೦೦ 
೬. ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು (ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ) ... ೪.00 
`೭. ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಗ ೧-೦೦ 
ಆ. ಮೂರು ಸ್ಪರ್ಧಾ ನಾಟಕಗಳು ೨-೭೫ 
೯. GE ಕನಿ ಚರಿತೆ (ಭಾಗ: ೧) (ಪರಿಶೋಧಿತ ಮುದ 9) ೧೨-೦೦ 
»೨ ಲೈಬ್ರರಿ ಪ್ರತಿ NN 
ವಿ. ಸೂ ಪುಸ್ತ ಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆಗೆ ಶೇ.೧೫ ರಂತೆಯೂ, ಉಳಿದ ಪುಸ್ಮಕಗಳಿಗೆ 
ಶೇ. ೨೫ ರಂತೆಯೂ ರಿಯಾಯಿತಿ (ಕಮಾಷನ್‌) ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚಾಮರಾಜಪೇಟ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೬, 
GA ಮುಮಂ ಮುಮಂ ಡಿಯು ಮಯಿ ಮಮ ಮಯ ಮಯಯ ಯು ಮಯಯ ಮಾಮು ಮ 


೪೩ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 


ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಭಾಷಣಗಳು 


[ಕಳೆದ ಡಿಶೆಂಬರ" ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೪೩ ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ 
ನಿನಿಧ ಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಭಾಷಣಗಳ ಪೈಕಿ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 


ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 


ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಬಿ. ಸಂಕನಗೌಡ್ರ ಅವರು ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು, 


ಕೃತಪುರದ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುತ್ತಿ 
ರುವ ೪೩ ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿರುವ ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ಗೋಸ್ಮಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಕಾಗತ 
ಸಮಿತಿಯ ಪರವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾರತದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ಅರ್ವಾಚಿನಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ಮು,ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯವು 


ತನೂ ಲಕ ದೇಶದ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಐಕ್ಯ ತೆಯು ಒಡೆದೆದ್ದು 


ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ಗುಪ್ತರ. ಹಾಗೂ: ಸ್‌ ಕಾಲಗಳ 
ನವರತ್ನ ಗಳನ್ನೊ ಜ್‌ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ. ಇಂದಿನ 
ನಮ್ಮ ಜನತಾ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ'ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ನಿವಿಧ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಂಗತರಾಡನಂಜೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ 
ಕೊಡುವುದು ಒಂದು ಸ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಪುರಾ 
ತನ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಈ ಉಚ್ಚ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರತೀ 
ವು ನಮ್ಮ. ದೇಶದ ಹೆಳ್ಳಿ, ಇಟ್ಟಿ ಣಗಳ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿದೆ. ಗನಿ ಎಂಡೆ. ಭಾಷೆಗಳ,. ವಿವಿಧ 
ಧರ್ಮಗಳ್ಳ-ಧರ್ಮ ಗುರುಗಳ, ಹೆಸರಾಂತ ರಾಜಮನೆತನ 
ಗಳ, ಯತಿಪುಂಗವರ, ಉದ್ದಾಮ ಕವಿವರ್ಯರ ಹಾಗೂ 
ಶಿಲ್ಪಾ ಚಾರ್ಯರ. ರಂಗ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆ 


ಯನ್ನು ಕನ್ನಡ: ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತ 
ದಾಜೆಗೂ . ಬಿತ್ತರಿಸಿವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ದವರಾದ 


ತಮಗೆ ನೆನಪಿಗೆ. ತರಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯ ಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೆ ನೆ. 

ಕೆಲ ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೋಡಿ, ಮರಾಠಿ, 
ಉರ್ದು, ಗುಜರಾಧಥಿ, ಭಾಷೆಗಳು ಕನ್ನಡಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ 


ತ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಂಗ: 


ಪೋಷಣೆ ಹೂಂದುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮ ವಿಶಾಲ 


ದೃಷ್ಟಿಯ, ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯದ ಅರುವಿನ ದ್ಯೋತಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಹಾಗೂ 


ಹಂದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು 


ವಾಸಂಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ 


ಠಿ 
ರಿಗೂ ಬಲ್ಲ ಮಾತಾ ಗಿಜಿ. ಪ್ರ ವಿಚಾರವನ್ನೆ € ಉದಾರ 


ಹೈ ದಯದಿಂದ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೂ, 
ನೇಕಕ್ಕೂ ಅನ್ವ ಜು ಜೀ ಹಕಕ ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ `` ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂ ಬುದನ್ನು ತಾವು ವಿವೇಚಿಸಿ, 
ಈ ವಿಚಾರಧಾರೆಗೆ ಕಳೆತಂದು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಿರೆಂದು' ನಾನು ನೆರಿ: ನಂಬಿಜ್ಜೇನೆ. 

ಸ ವಿಶ್ವ ಬಾಂಧೆವ್ಯದ ವಿಚಾರ, ಭಾವೈಕ್ಯದ ವಿಚಾರ, 
ಮಾನವ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಒಂ ದುಗೂಡಿಸುವುದು ವಿಚಾರ, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತರ್‌ ಗ್ರ ಹಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ವಿಚಾರ ನಡೆದಿರುವಾಗ ಇಂದು ನಾವು 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಸಕಾಲಿಕವೂ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇಕೆ: ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳು ರಾಜಕೀಯ `ರಂಗದಮೇಲೆ ಸೆಣಸುವ 


೨ 


ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿ೦ದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಸಂಯುಕ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಘ ಹಾಗೂ. ಅದರ ಮಖ್ಯ- 
ಉಪಾಂಗವಾದ ಭದ್ರತಾ ಮಂಡಳದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿ 
ರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಯುಕ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಘದ ಶೈ ಕ್ಷಣಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ 
(Unesco) ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಕೇಂದ್ರದ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ, ವಿಶ ಶ್ಯ ಬಾಂ ಧವ್ಯವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭಾರತದ ಕೊಡುಗೆಯಾದ 
“ ಸಂಚಶೀಲ ತತ್ವವು” ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಗ 
ತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ತಾರಕ ಮಂತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೃತಿಗಳು, ವಿಚಾರಗಳ್ಳ 


ಫೆಬ ್ರಿನೆರಿ ೧೯೬೨ 


ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ' ಸಾರ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ದ್ರಾನಿಡ 
' ಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಉದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಗುಂಪು 
ಕ್ರ ಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಅಲೆಯತೊಡಗಿದಂತೆ,: ಅಲೆದಲೆದು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಪರಿಸರಣ ಹಾಗೂ ನೂತನ 
ವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಧಾಸೆಗಳು ಹು ಟ್ಟ ಕೊಂಡವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳು, A ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದ 
ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ ಲೇಬೇಕಾದ ಮಾಡು, 

ಭಾಷೆ ಮಾನವನ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ಬಲ್ಲಮಾತು, 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು, 
ಭಯ-ಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ-ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಗಳ ನ್ನ್ನ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ. ಸರ ನಗತ್ತನ್ನ ರಾಗ-ನಿರಾಗಳನ್ನು, 
ಭೋಗ ತಾ ಗಗಳನ್ನು, —ವಿರತಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೇವಲ 
ಶಾಬ್ದಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವ) ಅವು ಮುಂದಿನ 
ಪೀಳಿಗೆಗೆ da SC ದಾರಿದೀಪವಾಗ 
-ಲೆಂದು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ನಿಧಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರು ಅರ್ಥಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ... ಈ ವಿಚಾರ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶ, 
ಭಾಸೆ, ಜನಾಂಗಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿದೆ, 

pe ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಯಾವ 
ಬುಡಕಟ್ಟ ನವನೇ ಇರಲಿ- ಅವನ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು 
ಒಂದೇ ಸ್ಯ ದೆಯದ ತಂತಿಯನ್ನು ವಮಿಡಿಯುವದೆಂದಮೇಲೆ 
.ಆ ತಂತಿ ಟಾ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೂ ಆಗಿರಬಹದು.- 
ಅದರ ಗಾತ್ರ ಹೇಗಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದು ಮಿಡಿಯುವದು ಮಾನವನ ಜೈದೆಯನೆಂಬ 
ಮಾತು ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಿಡಿತ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದರ ಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಆನಂದ-ದುಃಖ; ಸಂವೇಗ 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ದರೂ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಒಂದೇ, ಅದು ನೇರವಾಗಿ 


ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಟ್ಟು ವಂಥದ್ದು. 
ಳಿಂದ ಮಕರಂದವನ್ನು 


ಭ್ರಮರವು ಎಲ್ಲ ಹೊಗ 
ಕೂಡಿಸಿ ವಧುವನ್ನು ತಯಾರಿ 


'ಜನ್ಯಭಾಷೆಗಳೆಂ ದೂ. 


ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ತ್ಲಿತಿ 


ಸುವಂತೆ ನಿನಿಧ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು, ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣದಾದ 
ಇಲ್ಲವೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿದ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸತ್ವವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಮಾನವ ಸಳ 
ಜಳ ಬೆಳಕನ್ನು Shute 

ನರ್ಮೇಜೆಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ - ಬ ರಾ 
ದ್ರಾವಿಡವಾಗಿ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ್ಕ' ತುಳು, 
ಮಲಯಾಳ ಹೀಗೆ ಕನಲೊಡೆದರೂ ಅವು 'ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದು ಮಹರ 
ಪೂರ ವಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿ ಂದ ಕನ್ನ ಡೆ, 
ತಮಿಳು, ಲಿಪಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇನ್ನ ಡ್ಯ ತೆಲಗುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾಮ್ಯ ತೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕ ಬರುತ್ತಿ ಹವೆ ಇವುಗಳ 


ಏಕತ್ತ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮರ್ಕ ಅಮ್ಮ, ಕಣ್‌, 
ಕಾಲ, ತೆ, ಕ ಮುಂತಾದ ನಾ ಜಿಯಾ ಬಾ 
ಹೋಗು ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿ ಯಾಪ ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ ಬ್ರಹ್ಮ, 


ಬಸವ ಮುಂತಾದ ಸೇವತಿಗಳ ಹೆಸರು ತ 
ಒಂದು. ಎರಡು ಮೊದಲಾದ ಸಂಖಾ ವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


' ಸಾಮ್ಯತೆಯು ಒಡೆದೆ ದ್ದು ಕಾಣುವದು ಅರಿತ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಆರ್ಯಾವರ್ತದ- ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತನ್ನಾ ರೂ 
ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಸ ಸತವ ಮಾತೃ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದೆಯೆ: ಚಿಟಿ ಆಗಿನ ಗ್ರಾವ ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆಂದು "ಕರೆಯಬ ಹುದಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪ ಕ್ರ ಬೇಧ 
ಗಳಾದ ಮಾಗಧಿ, ಸ ಪಾಲ್ಕ ಪೈಶಾಚಿಕ 


ಮೊದಲಾದ ಪುರಾತನ ಭಾಷೆಗಳೂ, ಅರ್ವಾಚೀನ ಭಾಷೆ 


ಗಳಾದ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಇನ್ನಿತರ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸರಿಸ ಸ್ಕೃತ 
ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನೇ 
ಗುರಿಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ನ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಅಂಯನ್ನಿಬ್ಬ ಜಡ ಅಡಿಯನ್ಸಡಹ್ತಿ ವೆಯೆಂ ದೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ; 
ಸಂ ಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯ ಯಾನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 

ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಮಾತ ಭಾಷೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಬರದಿರದು, ಅಂತೆಯೇ ದ್ರಾವಿಡ ಜನ್ಯ ಸಂಚ ದ್ರಾನಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದನ್ನು ಓದುವಾಗಲೂ ಮಾತಾ 
ಡುವದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೂ ಪರಸ ಸರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ ನದಿಕವಾಗದಿರದು. ಇದೇ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಂದೊರಿಸಿದಾಗ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಪೋಷಕಭಾಷೆಗಳ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮೆರಗು 
ಕಾಣದಿರದು. ಭಾರತದ ದಕ್ಸಿಣೋತ್ತರಗಳ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅಳಿದು ಭಾರತದ ಸೀಮೆ ಆಸೇತು ಹಿಮಾಚಲವಾದಾಗ 


4೪ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಜನಾಂಗಗಳೆ, ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ಬೆಳೆವಹಾಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಗಮವಾದಾಗ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬೆಡಗನ್ನು, ಅಂದ ಚೆಂದವನ್ನು, ವೈಭವವನ್ನು, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಹೊಂದೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಕಳೆ ಯೆ€ರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಮಟ್ಟ ಕ್ಕೇರಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಭಾಷೆಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದಿತ 
ವಾಗಿದೆ. "ತನು ಬೇರೆಯಾದರೂ ಮನನೊಂದು” ಎಂಬ 


ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಒಂದೇಯಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಧ್ವನಿಗೊಡುವ, 
ಇಂದಿನದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ, ಮುಂದಿನದನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಆದರ್ಶವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದಾಗ 
ಬೇಕು. ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಪದ್ಮ ಭಾವ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳೆದು, 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಭಾಷೆಗಳಾಗಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳು, ನಾಟಕ 
ಗಳು ಪಂಚತಂತ್ರದ ನೀತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾಂತಿ 
'ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿಯು ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಹತ್ತಿದೆ; ಭಾರತೀಯರ ಐಕ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಹತ್ತಿದೆ. ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯು 
ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕೈದು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೂ, 
ಜನಾಬ ಮೀರ ಅನಿಸ, ಗಾಲಿಬ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಬೆಂಗಾಲಿಯು ರವೀಂದ್ರರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ, ಶರಶ್ಚಂದ್ರರ 


'ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರವಾಗಿದೆ. ಗುಜರಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ, ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಟಿಳಕರ ಗೀತಾರಹಸ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಅಂತ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗೌರವ ದೊರಕಿಜಿ. ಕನ್ನಡದ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಂತರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
'ಉನ್ನತಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದೆ. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು, ಭಾವಗೀತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ ಬೆಳೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
“ಹೊರಸೂಸುವ ಸೌರಭ, ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ನಾವು ಆನಂದ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯು ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯದೆ ಇರಲಿ ಅದು 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


“ ನುಡಿದರೆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಂತಿರಬೇಕು | 
ನುಡಿದರೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ದೀಪ್ತಿಯಂತಿರಬೇಕು | 
ನುಡಿದರೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಸಲಾಕೆಯಂತಿರಬೇಕು 
ನುಡಿದರೆ ಲಿಂಗಮೆಚ್ಚಿ ಅಹುದೆನ್ನ ಬೇಕು » || 


ಎಂದು ಅಣ್ಣ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸ್ತ ೨೦ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ನುಡಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ, ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನಗಳು 
ದೊರೆಯದೆ ಇರಲಾರವು. ಅಂಥ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಕೃತಿಗಳು ಅಮರವಾದವುಗಳು. ಶಾಸ್ತ್ರತವಾದವುಗಳು ; 
ಚಿರನೂತನವಾದವುಗಳು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಹಾಗೂ 
ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ ಕ್ರೈ ಒಂದು 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಗಳಾಗಿರದೆ, 
ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅಮೋಘ ಕೃತಿಗಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಮಾನ್ಯರೇ, ಭಾಷೆಗಳ ಅಂತಃಶಕ್ತಿ ಯು ಒಂದೆಂದು 
ಒಡೆದು ಕಾಣುವಾಗ್ಯ ಭಾಷೆ ಮಾನವನ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಾಹಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾನವ 
ರಾದ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲ, ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರದವರೆಂದನೇಲೆ 
ವಿಶ್ವಬಾಂಧವ್ಯ, ಮಾನವ ಕುಟುಂಬಗಳೆಂಬ ಆದರ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗಳ 
ನಾಡು ನಾಡುಗಳ ತರತಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ, ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಗುರಿಯು ಒಂದೇ 


ಯಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರವು ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 


ಬೆಳೆಯಲು ಅನುವುಮಾಡಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಪ್ರತಿ 
ಭಾಷೆಯ ಮಹೋನ್ನತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇತರ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೂ ತರ್ಜುಮೆಗೊಳಿಸಿ, ಅದರ ರಸದೂಟವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಉಣಬಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು, ಕೊನೆಗೆ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತರುವದಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಲು ಈಗ ಸೇರಿರುವ ಈ ನಿದ್ವ ತ್‌ಸಭೆಯು 
ಶ್ರಮಿಸುವಡೆಂದೂ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವದೆಂದೂ 
ನಾನು ಹಾ ಕೈಸಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಾನಿಕ ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಯ 
ಪರವಾಗಿ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೋರಿ ಗುರುತರವಾದ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿಕ ಭಾಷಣ 


ಸಿ, 


ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಡಾ| ಆರ್‌. 

ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೦೨ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ೧ 
ಗದುಗನ್ನು "ಈರ್ದುಗು' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವರು. ಇದು 
ರೂವಾರಿಯ ಡೋಷವಲ್ಲನೆಂಬಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಈ ಊರ ಹೆಸರು "ಕರ್ದುಗು” 
ಎಂದೇ ಬಂದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೨ ನೆಯ ಇಸ್ವಿಯ 
ಗದುಗಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಊರನ್ನು 
"ಗಟ್ಟುಗು' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.೨ ನೆರೆಯ ಜಿಟ 
ಗೇರಿಯ ಹೆಸರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೯೩ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ "ಒಟ್ಟಿ ಕೆಅೌೆ' ಎಂದಿದೆ. 

ಗದುಗಿನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶವು " ಬೆಳ್ತೊಲ 
ಮೂನೂಜು' ಎಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನೆಗಳ್ತೆವಡೆದಿದೆ. 
"ಬೆಳ್ಳೊಲ ನಾಡೊಳಗಣ ಅಗ್ರಹಾರ ಕರ್ದುಗು....' 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಕಿ ಬಂದಿದೆ. “ಬೆಳ್ಳೊಲ 
ಮೂನೂಅಅ' ನೆರೆಯ ಪ್ರಾಂತ ಪುಲಿಗೆಅ್‌ಯ 


ಮೂನೂಜು. " ಕನ್ನಡಮೆರಡಲಯುನೂಜಲ ಕನ್ನಡಮಾ 
ತಿರುಳ ಕನ್ನಡಂ9 ' ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವ "ಎರಡ 
ಉನೂಣಅ ಕನ್ನಡ "ಬೆಳ್ವೊಲ ಮೂನೂಲು' 
ಪುಲಿಗೆಅ? "ಮೂನೂಖು' ಇವುಗಳ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 


ik ಬೆಳ್ಳೊಲ ಮೂನೂಜುಮಂ ಪುಲಗೆಜ್‌ 
'ಮೂನೂಜುಮನಂತೆರಡಜಣು ನೂಜುಮಂ೦ಂ' ಎಂದು 
ಗದಗು 


ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ನಗರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ “ಬೆಳ್ಳೊಲ ಮೂನೂಖು' ಪ್ರಾಂತ 
ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ನಗರದ ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ಬೆಂತೂರು, ಮೇವುಂಡಿ ಸರಟಿವೂರು (ಸೊರಟೂರು), 
ಗಾವರವಾಡ (ಗಾರವಾಡ), ಸಿಸುಳಹಾಳೆ (ಶಿಶುವಿನಹಳ್ಳಿ) 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ದೊಕಿ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದ ಕಿ.ಶ. ೮೬೪, ೮೬೫, 
೮೬೭, ೮೬೯, ೮೭೨'ರ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಶಿಶುವಿನ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯದಿಂಬರು ಮಹಾಜನರು ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ತರ್ಕ ಆಗಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರಂತೆ.೬ ಚಿಂಚಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೫೬ ಜನ ಮಹಾಜನರು ಇದ್ದ ರಂತೆ, *ಬೆಳ್ಳೂಲ 


4 


4೫ 


ಮೂನೂಲು' ಭಾಗವು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ದೊರೆ ಮೂರನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾಮಾಂಡಲಿಕ ಸೆರ್ಮಾಡಿ ಬೂತರಾಯನ 
ಅಳಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತೆಂದು ರೋಣದ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬೂತರಾಯನೆಂದಕೆ ಗಂಗಮನೆತನದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬೂತುಗನು. ಆತನು ಗಂಗವಾಡಿ ೯೬೦೦೦, 
ಬೆಳ್ಳೊಲಮೂನೂಟು, ಫುಲಿಗೆಅಕಿ ಮೂನೂಜು ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅದೇ 
ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ.೭ ಈ ಗಂಗ ಬೂತುಗನು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೯೪೬ರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ದೊರೆ ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾಂಡಲಿಕನಾಗಿ "ಬೆಳ್ಡೊಲ ಮೂನೂಜು' "ಪುಲಿಗೆಅ8 
ಮೂನೂಜು' ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕುರ್ತ 
ಕೋಟಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬೂತುಗನ 
ರಾಜ್ಯವು ಸೆರ್ದೊರೆಯವರೆಗೆ (ಕೃಷ್ಮಾನದಿಯವರೆಗೆ) 
ಹೆಬ್ಬಿತ್ತೆಂದು ನರೇಗಲ್ಲ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ.₹ ಬೆಳ್ವೊಲ 
ಮೂನೂಟು ಪ್ರಾಂತವು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೊಟ್ಟಿ ಗದೇವನ 
ಆಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೭೦ರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಾಂಡಲಿಕ 
ಗಂಗ ಮಾರಸಿಂಘ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯ ಆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ತಂದು ಹಿರೇಹ೦ದಿಗೋಳ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತಜಿ,೧೦ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಆಳಿಕೆಗೆ 
ಬೆಳ್ಳೊಲ ಮೂನೂಜು ಪ್ರಾಂತವು ಒಳಗಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಹಾಕವಿ ರನ್ನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ ನಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ದೊರೆ ಇಳೂವ ಬೆಡಂಗದೇವನ ಕಾಲದ 
ಒಂದು ಶಾಸನವು ಗದುಗಿನ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದೆ 
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NRE ಓಟ 


೩೬ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿದೆ.೧೧ ಇಐಾವ ಬೆಡಂಗದೇವನ ಪಾದ 
ಪದ್ಮೋಪಜೀನಿ ಮಹಾಸಾಮಂತ ಸೋಭನರಸರು 
"ಬೆಳ್ಳೊಲ ಮೂನೂಜು' “ಪುರಿಗೆಳ್‌ ಮೂನೂಜು' 
"ಕುನ್ಹೂರರೈನೂಜು' "ಕುಕ್ಕ ನೂಲು ಮೂವತ್ತು' : ಈ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು. ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೨ 
ನೆಯ ಇಸ್ತಿಯ ಆದಿತ್ಯವಾರ “ ಬೆಳ್ಳೊಲ ನಾಡೊಳಗಣ 
ಅಗ್ರಹಾರ ಕರ್ದುಗಿನ ಸ್ವಯಂಭುದೇವರ ದೇಗುಲದ 
ಪೂಲಿಯ ಪಂಡಿತರ ವಿದ್ಯಾತಿಷ್ಯರ್ಕ್ಕೊೋನಿನ ವಖ್ಯಾಣ 
ಜೀಯರ ಶಿಷ್ಯರಪ್ಪ ವಖ್ಯಾಣ ಜೀಯರ್ಗೆ ಧಾರಾ ಪೂರ್ವ 
ಕಂ ನಿದ್ಯಾದಾನಮಾಗೆ.... ಇ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ತ್ರಿ ಕೂಟೀ ಶೃ ರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗ ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ.೧೨ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗನಿದ್ದುದು ಈಗ ಯಾರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಈ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ 
ನೇವಾಲಯದೊಳಗಿರುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೦೨ ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ಈ ದೇವಾಲಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದು ಬರು 
ತ್ತವೆ. ಗಟ್ಟುಗಿನ ಸ್ವಯಂಭೂ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾ 
ಲಯದ ಸೋಮನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧೆನಸಟ್ಟ ಮಠದ ಸಾವಾಸಿಗಳಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಸಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಪಾದವನ್ನು ಕೊಳೆದು ದತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗಿದೆ... ಇದರಿಂದ ತ್ರಿ ಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಠ ಇವು ಕಾಳಾಮುಖ 
ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದನೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಸಂಡಿತ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಳಾಮುಖ 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ದಾಗಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಳಾಮುಖ 
ಸಂಥವ್ರ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಪುನರುತ್ಕಾನವಾಡೊಡನೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮಠಗಳೂ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳೂ ವೀರಶೈವರಕ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿವೆ. 
ಹೂಲಿಯಮಕಠೆ, ಕೊಪ್ಪಳ ಗವಿಮಠ, ಮುಂತಾದವು 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಕೆಲವು ಹಿರಿಯ ಮಠಗಳೂ, ಚಿಕ್ಕಮುಠಗಳೂ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗದುಗಿನ ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾ 


ಲಯದ ಪರಿವರ್ತನೆಯು ತೀರ ಭಿನ್ನರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡು.. 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಬರುತ್ತದೆ. : ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾ 
ಲಯವು ಕಾಳಾಮುಖರ ಉತ್ತ ರಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಬಟ್ಟು 
ಹೋದಂತೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವರ ಕ್ಸ 
ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂಭೂ ಸೋಮನಾಥ 
ಲಿಂಗದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಮಾಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಈ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ, ಮಠವೇನಾಯಿತು? 
ತ್ರಿಕೂಟೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಪೊರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕತ್ತಿ ಹಸಿರು ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಈ ಊರ ಹಿರಿಯ ಮಠ 
ವಿಜೆ. ಈ ಮಠವೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪಂಡಿತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮಠವಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಠ, ದೇವಾಲಯಗಳೆರಡೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪಂಥಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆಸಂಶೋಧೆನೆಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟರೆ ಗದುಗಿನ 
ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ... ಈಗ ನಾನು ವೀರನಾರಾಯಣ ದೇವಾ 
ಲಯ, ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಚರಿತೆ ಯ' ಬಗೆಗೆ ಸಮಯಾಭಾನದ ಮೂಲಕ ಕೆ, 
ಹಾಕೌವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂದು. ಇಂತಕ ಮಹತ್ವದ ನಗರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಮ್ಮೇಲನವೂ ಅದರ ಅಂಗವಾದ ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ 
ಗೋಷಸ್ಮಿಯೂ ನೆರವೇರುತ್ತಿವೆ. ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ, 
ಸಾಹಿತ ಬಾಂಧವ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ ಊರು ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಡೆದಿದೆಯೆಂ ದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮಹಾಕನಿ ಚಾಮರಸನ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ತೆಲುಗು, -ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿರು 
ವುದು ಭಾಷಾಬಾಂ ಧವ್ಯದ ದ್ಯೋತಕವಲ್ಲವೆ? 

ಭಾಷೆ ಮಾನವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನಾಡುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ದಂಡಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಇದಮಂಧತಮಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಾಯೇತ್‌ ಭುವನತ್ರಯಂ | 

ಯದಿಶಬ್ದಾಹ್ಹಯಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಸಂಸಾರಂ ನದೀಪ್ಯತೀ ॥ 

ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭುವನತ್ರಯ 
ವೆಲ್ಲ. ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 


೧೧. SB KNOY 

೧೨ ಆದಯ್ಯನು ಪುಲಿಗೆಜಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ. ೧೧೦೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 'ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ವಯಂಭೂ ಸೋಮನಾಥ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


..ದ೦ಡಿಯಮತ.. ಪ್ರಭುದೇವರು, "ಮಾತೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿ 
ಲಿಂಗ'ವೆಂದು ಭಾಷೆಯ ಮಹತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ನ॥ರುವರು. 
ಮಾತಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅರ್ಥವೇ 
ನಮಗೆ ಬೆಳಕು ತೋರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಮತ, ಅಂತೆಯೇ "ವಾಕ್‌' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೇವ 
ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ವಾಕ್‌, ಇಳಾ, 
ಸರಸ್ವತಿ, ಗ ಇ ವಾಗ್ದೆ (ವಿಯ ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮಗಳು. ಜ: ಗ್ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ "ವಾಕ್‌' ದೇವ 
ತ್ವ ದಸ ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ. 


ದೇನೀಂವಾಚಮುಜನಯಂತ ದೇವಾಸ್ತಾ ೦ ನಿಶ್ವ ರೂಪಃ 
ಪಶವೋವದಂತಿ ೧೩ 


ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುವ ವಾಗ್ಗೆ (ನಿಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂದು ಖುಗ್ಗೇದದ ಅಭಿ ನಿಮತ.: ವಾಕ್‌ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೈನಢರ್ಮವು ಹೀಗೆ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತದೆ: | 

ತೀರ್ಥಂಕರನು ಸಮವಸರಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧ 
ಶುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಾಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
' ಸುತ್ತ ಮಾಡುವ ತತೊ ತ ಪದ್ದೇಶವು ಜಸ ನಾದ 
ಮಯವಾಗಿದೆ. ಆ ನಿನಾದವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಯವರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನ್ನೀ ಸತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಜೈನರ ಕಲ ನೆ. ಬಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುವ ಧ್ವನಿ 
ಯೊಂದು ಇದೆಯೆಂದು ಜೈನರ ಟಾ ಆತ್ಮನ 
| ಅನೇಕತ್ವನನ್ನು ನಂಬಿದ ಜೈನರು ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯದ ಏಕತ್ಟ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ರುವರು, ಸ್ಫೋಟವಾ ದವು ಶಬ್ದಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ರುವುದು ಸರ್ವಶ್ರುತ.. ಭಾಷೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
Wow ನ್ನು ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಒಪ್ಪಿವೆ. 

ತಾತ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಸಾ ದೇ ಇರಬಹು 
ದಾದರೂ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿನಿಧ ರೂಪ 
. ಗಳನ್ನು ತಳೆದಿದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯೇ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಈಗಿನವರ 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಈ ಸಂಯೋಜನೆ ರೂಢಿ 
೦ದ ಬೇಕೆ ಬೀಕೆ ತೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. : ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಭಾಸೆಯನರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥ 
: ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗಳು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ೩೦೦೦ 
ಕ್ಕೊ ಮೇಲ್ಬಟ್ಟಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಇನೆಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳೂ ತೀರ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿರಡೆ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 


ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿ 
"ರುವ ಜಾ 


ಗಿ ಯಸ್ವೇದ 1111 100-11 


ಟಾಹಾ ಬಾಂಧನ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ತಯ 


ಬೇರೆ ಬೇಕಿ. ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ. 'ಒಳಸಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ. ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಶಾ ಸ್ರ್ರಜ್ಣರು ಜತ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂ ಡೋ- RS 
ಸೆಮಿಟಿಕ್‌, ಹೆಮೆಟಕ್‌, ಟಿಜಿಟೋ ಚಾಯಿನೀಜ, ಆಲ್ಫ್ರೇ 
ಯಿಕ್‌, ದ್ರನಿಡಿಯನ್‌, ಆಸ್ಟಿ ಕ, ಬಂಟು, ಸುಧಾನಿತ" 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿರುನುದುಂಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಟ್ರಿಕ್‌, ಬಬೆಟೊ ಚಾ ಯನೀಜ, ದ್ರ ವಿಡಿಯ ಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಇಂಡೋ-ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಬಳಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಭಾಷೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. . ಭಾರತೀಯ 
ಸಂವಿಧಾನದ ೮ನೆಯ ಕಲಮಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ. ೧೪ ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು 
ದ್ರಾವಿಡ: ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಉಸಲಬ ವಾದ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೯ಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕಿದೆ. ೧೪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತ 
ತೆಲುಗು, ಮ ಮಲಯಾಳ ಈ ನಾಲು, ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯು. ಪಂಸಜಿಸಿದೆ. 
ಖಂ ಭಾಷಾನ 1೫002 ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಘ ಘಟನೆಯು ಪರಿಗಣಿಸದಿದ್ದ ಭಾಷೆಗಳು. ಎಷ್ಟೋ 
ಇವೆ. ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಸ 
ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾದ ಬ ತ ಭಾರತ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿರುವುದು. ಅಶ್ವ ತ ಮಾತೇ 
ನಲ್ಲ. ಅದು ನಿಸರ್ಗಸ ಹೆಜನಾದ ನಿಯನು. 'ಒಂಡೇ 
ಭಾಷೆಯು ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರ ಪ ಪೇಧಗಳು ತಲೆದೋರು 
ತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಒಂದು 
ಆ ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಪ್ರ ಬೇಧಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಂಜಿ ಜೂ ಕಂಡು ಬಾರದ 
ಎಂ ಇಂದು ತರೆಜೋರುತ್ತಿ ಎ ನಾನಾ 


me 


೧೪. ದಕ್ಷಿಣ ದ್ರುನಿಡ ಮಧ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಉತ್ತರ ದ್ರಾವಿಡ 


ತಮಿಳು ತೆಲುಗು ಕುರುಖೌ 
ಮಲಯಾಳ ಕುಯಿಂ ಮಲ್ಕೊ 
ಕನ್ನ ಡ ಕುವಿ " ಬ್ರಾಹುಣಇ 
ತುಳು ಗೊಂಡಿ 
ಕೊಡಗು ಕೊಲಾಮಿ 
ತೊಡ ನಾಯಿಕಿ 
ಕೋತ ಪರ್ಜಿ 

ಗದಬಾ 

ಒಲ್ಲಾರಿ 


4b ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳ ಫುನರ್ನಿ 
ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಕೀಯ ವಿಭಾಗಗಳು ಭಾಷಾನುಗುಣವಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಡಿಪ್ರ ದೇಶಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಾಟಿವೂ ನಡೆದಿಜಿ. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುನೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹೇಳುವ-ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 
ಜನರುಂಟು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟು ಭಾಷಾಭಿಮಾನ 
ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿದೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಭಾರತದ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ 
ವ್ಯಾಮೋಹವೇ ಮುಂದಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆ ಹಿಂದಾ 
ದರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈಗ ಭಾಷಾಬಾಂಧ್ಯ ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ತೀರ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನವಿಚಾರಮಾಡಿದಕರೆ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 
ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಪ್ರಬೇಧಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವನರಲ್ಲಿ ಭಾನವೈಕೃತೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂ ದು ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ, ಮೈಸೂರು 
ಕನ್ನಡ, ಮಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡ ಬಿರುಸು ಎಂದು 
ಮೈ ಸೂರವರು ಮೂಗು ಮುರಿದರೆ, ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ 
ಸಪ್ಪೆ, ನಿಸ್ಸತ್ವ ಎಂದು ಧಾರವಾಡದವರು. ಗೊಣಗಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಷೆ ಕಡಿಮೆ; ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದು ಶುದ್ಧ, ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುವುದು ಅಶುದ್ಧ ಎಂದು ಬಹುದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರೂಢವಾಗಿದ್ದ ಭಾವನೆಯೇ ಕಾರಣ. 
ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡಿಮೆ 
ಯೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸರಿಸಮಾನನೇ. 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದವರು ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಮಾಜದವರು ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಶುದ್ಧ ಮಿಕ್ಕವರು ಅಶುದ್ಧ ಎನ್ನುವುದು ತೀರ ಅಶುದ್ಧ. 
ಈ ಶುದ್ಧಾ-ಶುದ್ಧತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಒಂದು ಭ್ರಮೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ದೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧ ವೇ. ಅದರ 
ನಾನಾ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಕಂಠದ ವಿವಿಧೆ 


ಶ್ರುತಿಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅದರದರ ಸೌಂದರ್ಯ 
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ವುಂಟು, ಅಸ್ತಿತ್ವವುಂಟು. ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿದರೆ ಆ 
ಶ್ರುತಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಹ್ತವರ್ಣಗಳ 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾ ನವುಂಟು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿದಾಗಲೇ ಆ ಇಂದ್ರಧನಸ್ಸು ಪೂರ್ತಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಭಾವೈಕ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರುನುದು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನಿ 
ಟ್ರುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


(೧) ಒಂದು ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಬೇಕಾದ ಐಕ್ಯಭಾವನೆ. 

(೨) ದೇಶದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ ಭಾವನೆ. 


ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದದವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದದ ಬಗೆಗಿರುವ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟು ಬಾಂಧವ್ಯ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯು ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅಧಿಕೃ ತಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಢ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ, ಕೋರ್ಟು, ಕಚೇರಿ ಇವು 
ಗಳ ಮುಖಾಂಶರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಬಲಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಒತ್ತಾಯದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿದನಂತರವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ಓದುವ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅನಕೂಲತೆಗಳಿರಬೇಕು. 
ಸಂಚಾರೀ ವಾಚನಾಲಯ, ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವ 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ ಇಂತಹ ಯೋಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರೆ ಈಗಿನ ಭಿನ್ನಭಾವ ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆಮಾತ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಸುವ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾದ ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ನನ್ಮು ದೇಶದೊಳಗಿರುವ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಭಾಷೆಯವರಲ್ಲಿ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಏಚಾರ. 
ಹಿಂಜೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಸಿಗೆ 
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ಸೇರಿದ ಭಾಷೆಗಳಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ವೈವಿಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳೂ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳೂ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾವನೆ ನಿರಂತರ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಧರ್ಮ, ತತ್ತ್ವ, 
ಇತರ ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದವು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯರ 
ಸೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಇಡೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಧರ್ಮ, 
ತತ್ತ್ವ, ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳು ಪರಿಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಿವೆ, ಇಂದಿಗೂ 
ಸಂಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿವೆ. ಪರ್ಶಿಯನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವೂ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ಧ 
ಭಾಂಡಾರನನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸುಮಾರು ೧೦೦ಕ್ಕೆ 
೩೦ ರಷ್ಟು ಭಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಳಗದ ಭಾಷೆಯೊಂದರ 
ವಾಕ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಳಗದ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಾಧೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನ ಶಬ್ದ ಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ, ವಾಕ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗಲೂ ಕೇವಲ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಕಡೆಗೆಯೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಕೊಡದೆ ಮಿಕ್ಕ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಭಾಷಾಬಾಂ ಧವ್ಯದ 
ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾರ್ಪಾ 
ಡಾಗಬೇಕು. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುವುದರಿಂಡ ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕುಂಠಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾ ತೃಭಾಷೆ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷು- ಈ ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಲಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಆಕ್ಲೇನಿಸು 


ಭಾಷಾ ಬಾಂಧನ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು." ಉಪ ವಾಸ್‌ 


ಉಳಸುಳಿಲ೦ ೪ 


ಸಟ ೯ 


ವುದುಂಟು, ಸ್ಕಾ ಡಿನೇವ್ವ 0 ಚ್ಟ ದೆ೫ಲರಡ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ದೇಶದವರಷ್ಟೇ ಈ ದೇಶಗಳ ಮಕ್ಕಳ 
ಬೌದ್ದಿಕ ಮಟ್ಟವು ಬೆಳೆದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷು-ಈ 
ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹೆಂ ತದಿಂದ 
ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಪುಷ್ಟಿ ಕರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ವಿಶೇಷ "ಸರಿಣಾಮಸ್ರ: ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿಂದ ಅವರ ಮಾತಿನ ವೈಯಕ್ತಿ 
ಕತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಂದಿಯೂ ತಾನು ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾ ರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಬಾಳಬೇಕು, 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಸಹೆಜೀವನ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಇಡುವೆ ನಾಂದಿಯಾಗ 
ಬಲ್ಲುದು. 

ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನ 
ತೆಯ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಷ್ಟು ಫಲಪ್ರದ 
ಬೇರೆಯಾವುದೂ ಆಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ ನಿನಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ಭಾಷೆ ಭಾಷೆಗಳೊಳ 
ಗಣ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿ 
ವರ್ತನ ಹೊಂದಬೇಕು. ಒಂದು ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ 
ಭಾವನೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸೌರಭ ಆ ಭಾಷೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯದೆ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತಾನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, 
ಹೀಗೆ ಒಡನಾಟ, ಓಡಾಟ ಹೆಚ್ಚಿ ದರಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 
ವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ, ಅನರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಗೌರವ ಸ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಸಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳ ಒಸಿ/!ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಂಧವ್ಯ ಮೈ ದೋರುತ್ತದೆ. ಐಕ್ಯತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇದುವೆ ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ. 


ಪಾರ್‌ 


| 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶಾಗೋಷ್ಕಿ 


ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವಿಕ ಭಾಷಣ 


ಡಿಶೆಂಬರು ೨೮ರಂದು ನಡೆದ?ಮೇಲ್ಯಾಣಿಸಿದ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸಂ 
ನ ವಿಭಾಗದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸ ಸಕರಾದ ಡಾ|| 
, ಬಿ. ದೇಶಾಯಿ ಅವಕ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಿಕ 
ಒಡ ಮಾಡಿದರು. 
ನೀರಜಜಾತ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂಡಮುಮಂ ಮಣಿಮಾಲೆಯಾಗಿ, ನಿ- 
ಸ್ತಾರಿಸಿ ಹಸ್ತದಿಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನ ಶರಣ್‌ ಬುಗುವರ್ಗೆ ಲೇಸುವಂ 
ಪ್ರೆ ರಿಸಲೋಸುಗಂ ಜನಿಸುತಿರ ಳಿರುಳ" ಪಗಲಾವಳೊರ್ವಳಾ- 
ಈ ಭಾರತಿ ನಮ್ಮ ಜಿಹ್ವೆಯೊಳನಾವಿಳದಿಂದಿರುತಿರ್ಕೆ ಸಂತತಂ! 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಶೋಧನೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಇನು ಅವಿನಾ 
ಬ : ಯಂತೆ ಚ 2 ವಿಮರ್ಶಾಗೋಸ್ಟಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಭಾವದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗತವಾದ ಅನೋನ್ಯ ಪೂರಕ 
ವಿಷಯಗಳು. ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಹ 
ಕಾರದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 


| ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾ ದ 


ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲದು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಸಂ. 
: ಶೋಧೆಕೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಕೆಗಳಾದರೂ ಕುಶಲ ಕಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಲಕ್ಷಣ 


ಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಇಳಿದಿರುವಾಗ, 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಕೆಯಂತಹ ನೀರಸ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕ 
ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು, 
ನರ] ತವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 


: ಲಕಿಸುವುದಾದರೆ ಈ. 
| SE ದೆ. 


| ಭಾರತೀಯ } ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
' ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು 
i ASE ಹುಟ್ಟಿವೆ, ಚರ್ಚಿಗಳು ನಡೆದಿವೆ, ತತ್ತ್ವಗಳು 


ನಾವು 


ಸಾಹಿತ 


ಕಲೆಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸ . 
ಆದರೆ ಸಂಶೋಧನೆ: 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರವು: 


ಪ್ರಾಚೀನ" 


ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ. 


ಜೊತೆಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸರಂಪರೆಯಾದರೂ ಸಹಜತೆಯಿಂದ 
' ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿದೆ. ನೃಪ ಸತುಂಗನು ಕವಿ 
ಇಜಮಾರ್ಗದ * ಪದನರಿದು ೫ . ನುಡಿದುದ- 


ನರಿದಾರಯಲುಂ ಆರ್ಷರು” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ. 
ಜನ ಸ ಕಾವ್ಯಹೃದಯವನ್ನೂ ನಿಮರ್ಶಾ 


ಪ್ರಜ್ಞೆ ನ ಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 


“ಟಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಹು-. 


ಮುಖವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಾ 


೪೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ರೂಪ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಲಿಜಿ. ಆಧುನಿ ಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಬದು ೯ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿ ೦ತೆ ಮುಖ 
ಪರಿಚಯವನ್ನಬಹುದಾದಂಥ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಸಾ ಸ ಕುರಿತು 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮ ಜಾ ಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯ ಪ್ರಮಾ ಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆ ತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವ ಸ ತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇ ಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು, ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ, 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ನಾವು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಾನವು 
ತಗದು ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಸ ಟಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಇ. ಉದಾತ್ತ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು 
ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಗ್ರ೦ಂ ಚ ಗ ಛು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಧುರೀಣರು ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಂದುಬಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯ 
ಧಾರಿ ಸಮದ ೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾರುವ ದಿನಗಳು ಇನ್ನೂ 


ಸಮೀನಿಸಿಲ್ಲ. 


ಎ ಧಿಮರ್ಶೆ ಛಿದ್ರಾನ್ವೆ (ಷಣೆಯಲ್ಲ. ನಿಕಾರಪ್ರೇರಿತ 
ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಆಭಾಸ. ಅದು ಸಾಹಿತ ಕ್ರಿನನ್ನು 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವತ್ತು. ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ವಿಶಾಲ ಜ್ತ ok 
ಭವ, ಸಂಯಮ, ಸಮದರ್ಶಿತ್ತ, ಸಹೃದಯತೆ, ಚತು 
ರೋಕ್ತಿ, ಇವು ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ ಗುಣಗಳು, ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿತಚಿಂತಕನು, ನಿಯಾಮಕನು, ಸನಾ ರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನು. 

ಇಂತಹ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉನ್ನತಿಯ ಮೆಟ್ಟ 
ಲನ್ಸು ಏರುತ್ತದೆ. 


ನಿಮರ್ಶೆ ನ 'ಭಾವಶಾಲಿ ಆಯುಧ. ಜೀವನ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಲ್ಲ” ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಯೋಧನೇ ಈ 
ಅಮೋಘ ಆಯುಧವನ್ನು “ಜನೋಸಕಾರಕವಾಗುವಂತೆ 
ಪ ನ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲನು. | 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಸಾಹಿತ ವು ಜೀವನದ ಅನಂತ ಅನುಭವಗಳ ಅಭಿ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸುವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹದಗೊಳಿಸಿ, 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತನ ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
"ಸುತ್ತ ದೆ. | 
ಜೀ ವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಟಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸೃಜಿಸಲು 3 ಸಮರ್ಥನು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಎ ತೆಯ. ತ ಫತ್ಯ್ಯಾರ ಪ ಪಡೆದವನು ಉನ್ನತ ನಿಮ 
ರ್ಶಕನಾಗಬಲ್ಲನು. ವಿಮರ್ಶೆ ಕಲೆಯಾದರೆ, ಈ ಕಲೆಯ 
ಸಾಧನದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಶಿವನನ್ನು, 
ಸುಂದರವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಗೊಳಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕನು ಕಲೋ 
ಪಾಸಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯತೆಯ ದಿವ್ಯತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ದಾರ್ಶನಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಹಿತಿಯ ಅಂತರಂಗದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನಡೆ 
ಯುವ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ, ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕುರಿತು ಎರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ, 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಕುರಿತು ಅಭಿ 
ಮಾನದ ಉದ್ಗಾ ರಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮರು 
ಕಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ತುಂಬಲಾಗದ ಹಾನಿ 
ಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿ ತಿನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. 


ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಚೆಯಿಂದ 
ತೊರೆಯಾಗಿ,  ನೆಕೆಯಾಗಿ "ಬಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ, ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡ 
| ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ರಸಾತಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಬೆಳಕನ್ನೇ ಕಾಣದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ಕಣ್ಮರೆಯಾದೆ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳ 
ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಠಗಳಲ್ಲಿ, ಅಡಕಿಲ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಆಲಸ್ಯ ಟಔದಾಸೀನ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹುಡಿಗೂಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸಮಸ್ತ ಪುರಾತನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃ ತಿಗಳ ಉದ್ದಾರ ಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ 
ಒಂದು ಬ್ರಹೆದ್‌ ಯೋಜನೆಯನ್ನು, ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮವಾದ 
ಮಹಾಸಂಘನನ್ನು ನಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇವೆ ಯೆ? ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು 6ಾಡರೀದ ಉಸಿರೆಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಲೋ 
ಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ನಿಮುರ್ಶಾಗೋಸಹ್ಮಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ೪ಗಿ 


ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಅನನೀರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಹ ಭಾಂಡಾರ. ಇದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಹಿರಿಮೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ೦ತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸನ 
ಗಳು. ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವು ನಂ ತೆ. ಮತ್ತು 
ಆಂತರಿಕ ಮೂಲ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ 
ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ ಲಾರದು ಚರಿತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿನಿಧಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿ ತಕಾಲ ಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವ ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ವತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂಥ 
ಶಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಯನ್ನು ಈ ದ ವಶ ವಿದ್ಯಾ 


ಲಯಗಳು ಸ್ಟ ಮುಂದಡಿಯಿಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
Be ಅಗತ್ಯವು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೈ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆ, Tr 


ಆಡಳಿತಕ್ರ ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪ್ರಸರಣಾ 9, ಭಾಷಾನಿಕಾಸ, 
ಸಾಮಾಜಕ, ತಿ ಸ್ಟ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳ್ಳು ನಿದ್ಯಾ 


ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು, a ಭತ್ತ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಂಶೋ. 


ಆದರೆ ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಕಟ 
ಧನಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮಿಂದ ತ ವಿ ಕರವಾಗಿ 
ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖೇದದಿಂದ ಡೀ ಕಾಲನ 


ವಿಧ್ವಂಸಕ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಞ ಜನಗಳ ಅನಾಸ್ದೆ ಯ ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟು 
ಈಗಾಗಲೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಕಾ ಕಾಸಫೆ 
ಗಳಾದರೂ EE ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ; ಸುದ್ಧೆ ವದಿಂದ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಳೆ 
Fe ರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ )ಮಬದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶಾಸನ ಸಂಶೋಧನ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಅಖಿಲ ಶಾಸನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನ : ಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಹಾಕೃ ತಿಯ ಮೇರುಸರ್ವತವು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದೆ. ಅಂಥ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಲಿಕೈೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಬುದ್ದಿ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ, 
ಸಹಕಾರಭಾನವನೆ, ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆ : ಇವು 
ಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ, | 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ನಾ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶಾಗೋಷ್ಕಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 

ರಾದ ಪೊ ಸಂ, ಶಿ. ಭೂಸನೂರಮಠ ಅವರು 

ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ, 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ- ಇ ದೊಂದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹೋತ್ಸವ. ಈ ಉತ್ಸವ ನಡೆದಿರುವುದು 
ವೀರನಾರಾಯಣನ ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ- ಇದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೀರರ ಮಹಾನಂದ. ಉತ್ಸವದ ನೇತಾರರು ಪ್ರ 
ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರರು- ಇದು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಎಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಮೌನ ಅಭಿಮಾನ. ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ನೆರೆದಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲ ಮಹಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸದ್‌' 
ಭಕ್ತರು. ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು, 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಲನ, ಕಳೆದ ೪೫-೪೬ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿ 
ಪಟ್ಟ ಣವೆನ್ನದೆ ಮೂಲೆ ಕೊಂಪೆಗಳೆನ್ನದೆ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ 
ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದರೆನ್ಹದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡೆನ್ನದೆ ಕುಲ ಜಾತಿ 
ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯವಸಾಯವೆನ್ನ ದೆ ಎಲ್ಲ ನಾಡವರ 
ತನು ಮನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಷ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
ನಾಡು ಕಾಡಾಗದಂತೆ, ಕಾಡು ನಾಡಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಈ ಮಹಾ ಸಂಸ್ಥೆ. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನ ಕಳೆದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ, 
ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಲನ ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಿಗ್ಗುವ ಹೆಮ್ಮೆ. ನೃಪ 
ತುಂಗನು ಹೇಳುವ "ವಿದಿತ ಮಹಾ ಕೊಪಣನಗರ' - 
ಕೊಪ್ಪಳ, ಕಿಸುವೊಳಲ್‌- ಪಟ್ಟಿ ದಕಲ್ಲು, "ಆ ಪುಲಿಗೆಕಿ' 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ,_ಒಂಕುಂದವನ್ನುಳಿದರೆ 
ತಿರುಳುಗನ್ನಡದ ಮೂರು ಸೀಮೆಗಲ್ಲಿನ ನಡುವಿರುವ 
ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನ ಅದೇ ಪುಲಿಗೆರೆ, ಚಾಮ 
ರಸನ ನಾರಣಪುರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕೋಳಿವಾಡ, 
ಮಗ್ಗೆಯ ಮಾಯಿದೇವನ ಐಹೊಳೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪ, 
ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಧರ್ಮನೀತಿ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯೆ, ನೀರ 
ಸಾಹಸ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಭಂಡಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವಿಜಯನಗರ, ಲಕ್ಕುಂಡಿ, ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ, ಕುಕ್ಕ ನೂರು, 
ನರೆಯಂಗಲ್ಲು, ಎರಂಬುರಗೆ, ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಸೂಡಿ, ಅಬ್ಬಿ 
ಗೇರಿ, ಬಾದಾಮಿ, ಬನಶಂಕರಿ, ಮಹಾಕೂಟ -- ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಉಜ್ಜಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಇತಿಹಾಸದ 


ಭಾಷಣ 


ಪುರಾತನ ಪ್ರಪಂಚದ ನಡುವೆ ಮಲಗಿರುವ ಗಡುಗಿ 
ನಲ್ಲಿ, - ನನ್ನ ಹುಟ್ಟೂ ರಾದ "ಫಿಡುಗುಂಡಿಗೆ' ೨೫ ಮೈಲು 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗದುಗಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನ ಜರುಗಿ 
ದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಆನಂದ! ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ಭಾಗ್ಯದ್ವಾರ 
ತೆರೆಯಿತು. ನಮ್ಮ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದೀಕ್ಷೆಯಾಯಿತೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಈ 
ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆ ಆಳದಿಂದ ಒಡಮೂಡಿ ನಿಮ್ಮ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ 
ಪುನರುಕ್ತ, ಆದರೆ ದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪವಿತ್ರದ, 
ಉಜ್ವಲದ, ಪುನಃ ಸ್ಮರಣೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠನ ಪುಣ್ಯ. 
ಮಹಾಪುಣ್ಯ! 

ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು. ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯಾಕಾಂ 
ಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಇತಿಹಾಸಪ ಸಿದ್ಧ ಸ್ಸ 
ಕವಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಮುಂತಾದವರ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲ, ಇತಿಹಾಸವರಿಯದ ಇನ್ನೂ ಹೆಲನೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧ 
ನೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ. | 

ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು! ಇಂಥ ಹೊಲಗಳು,- 
ಮಾನವನ ನೀರ್ಯ ಧರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು, ಆತನ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಆತನ ಗುಣ ಶೀಲ 
ನೀತಿ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು, ಆತನ ನಾಗರಿಕತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಂಪದ್‌-ವೈಭವಗಳನ್ನು, ಆತನ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಗಳನ್ನು, ಆತನ ಸತ್ತು ಜ್ಯೋತಿ ಅಮೃತ 
ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬೆಳೆದು ಮತ್ತೆ ಈ ರಾಶಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಶಾಸನ ಸ್ತಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಓಲೆಯ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಿಷದಿಗಲ್ಲು ವೀರಗಲ್ಲು ಮಾಸತಿಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಕೆ ಗುಡಿ 
ಗುಹೆ ಬಸದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಳ ಹುಡೆ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ 
ಕವಚ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, ತಾಮ್ರ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ 
ನಾಣ್ಯ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ, ದೀಕ್ಷೆ ಉಪನಯನ ಮದುವೆ 
ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಜಾತ್ರೆ ಉತ್ಸವ ಹೆಸರು ದೆಸೆ ವಾರತಿಥಿ 
ಗಳ ಧರ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕುರುಹುದೋರು 
ತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಪೂರ್ವದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಕಣ್ಣು 
ಚೆಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಂತಿವೆ, 
ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದರೆ ನಾಡಿನ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೀತವನ್ನು ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡು 
೪ 


ನ 
ಛ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ವಂತಿವೆ. ಮಲಗಿರುವ ನಾವು ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಪ್ರರಾತನ 
ಅನಶೇಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಜರ ಉಜ್ವಲ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಗತ 
ಕಾಲ ಪುರುಷನ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನು? 
| ಇದೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಾಯಿತು, ಮುಂದೇನು? 
ಎಂದು ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಇದೆ, ಆದರೆ 
ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದು ಇಲ್ಲ. ಹಿಂ ದನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ಮುಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಡೆನೆನೆಂದಕಿ ಕೈದು ಮರೆದು ಕಳಕ್ಸೆ 
ಇಳಿವಂತೆ. ಹಿಂದಿನ ಸತ್ವಸಾರದ ಮೇಲೆ ಭವಿಷ್ಯದ 
ನವ್ಯ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 

ಇಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನ ಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿ ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿದೆ. ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ ಜಡಾಜಡ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಹರವಿದ ಹೊಲದೊಡೆಯ 
ತಾನೆಂದೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಾನವನೂ ಸೆಂಶೋಧನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದೆ. ಪರಮಾಣುವಿನಿಂದ 
ಪರಮಾಕಾಶದವರೆಗೆ ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯನ ಬುದ್ಧಿ 
ಮಂಕಾಗಿದೆ. ನಡೆವ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಮಾಡುವ 
ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲವಿಲ್ಲ, ನುಡಿವ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲ, 
ನೋಡುವ ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ತೇಜವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾದ ಬಯಲು, ಮೇರುವಿನ ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ ಅಣುನಿಜ್ಞಾನಿ. ರಾಕೆಟ್‌ 
ಸ್ಪುಟ್ನಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಯಲನ್ನು ಬಗಿದು ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ಆಕಾಶನಿಜ್ಞಾ ನಿ. ಟೆಲಿಫೋನ್‌, ಟೆಲಿವಿಜನ್‌, 
ರೇಡಿಯೋ, ಜೆಟ್‌ಪ್ಲೇನುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನಿಜ್ಞಾನಿ ನಡೆಸಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಸಂಶೋಧನೆ (Scientific Research )Mಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಫಲಗಳೆ, ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನಸ್ಪತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಭೂಗರ್ಭ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಸಂತತಿಯೇ, 

ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ (Industrial Re- 

56೩01) ಹುಟ್ಟು ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ, ಭಾಷೆ ಶಬ್ಧ 

ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ, ಔಷಧ ಉಸಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ- 

ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಯಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೀನ್‌, ಭೋರ್‌, ಹೇಸನ್‌ 
ಸಿ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ವಿಮುರ್ಶಾಗೋಸ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ೪ 


ಬ್‌ ಫಲಮ್‌ ಯೆಸ್ಸರ್ಸನ" ಮುಂತಾದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಡೆ ಹೋದರೆ, ಅವರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಸಂಶೋಧ 
ನೆಯ ಗಂಭೀರ ರಹಸ್ಯ, ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಶ್ವನ್ಯಾಸ್ತಿ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ನಾವು ಈ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ. 
ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನೆ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿವೇಚಿಸ 
ಬೇಕು, ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು, ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು, 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಅರಿವು ನನಗಿಜಿ. ಆದರೆ ಆಶೆ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು! ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿರದೆ ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಕಾಲದಂದು, ಕನ್ನಡಿಗರ ಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಬುದ್ಧಿ ಜಡಾ 
ಜಡದ ಹೊಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುಡಿದು, ಆಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣವಾದ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣವಾದ ಅನಿಶ್ಚಿ ತತ್ವವಾದ (Principle of 
indeterminacy ) ಸಮಾಜನಾದ ಮುಂತಾದ ಹೊಸ 
ಹೊಸವಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು, ಹೊಸ ರೇಡಿಯೋ ಹೊಸ 
ಆಕಾಶಯಾನಗಳನ್ನು, ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನ ಕನಸು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಪರುಷದ ಖನಿಗಳನ್ನು ಅಗಿದು, ವಿಶ್ವ 
ಸುಖ ಶಾಂತಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸಾಧನಗಳಾದ ನವ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಯಂತ್ರರಾಶಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಲೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂ ದಲೇ ನಮ 


ಕ್ರ 
ಹೊಲ ಬಿಟ್ಟು ಎಲೆ ಲೊ ಅಡ್ನಾಡಿದೆ. / ಒಬ್ಬ ಆಯಿನ” 
ಟೆ ೧೧ ೧೧ @ 


ಸ್ಟೀನ್‌, ಒಬ್ಬ ರುಥರ್‌ಫೋರ್ಡ್‌, ಒಬ್ಬ ನಿರಿಯಮ್‌ 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನೆಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉದಯವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದ. ಬಯಲಲ್ಲಿ ಜಗದೆತ್ತರವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲಬಹುದೇ? 
ಎ೦ಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನೆಗೆದು ಹಾರಾಡಿತು, 
ದಯವಿಟ್ಟು ಮನ್ಸಿಸಿರಿ. | 

ಸಮ್ಯಕ್ಕಾದ ಅಂದರೆ ಲೇಸಾದ, ಚಿನ್ನಾದ ಶೋಧ 
ನೆಯೇ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತು. ಹುಡುಕುವುದು ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕುವುದು, ಸೋಸಿ 
ನೋಡುವುದು ಸೋಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂಶೋಧನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಲನದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಸಂಶೋಢ 
ನೆಯ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಗೊಳಿಸಿ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಇಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಮಾತು 
ಸಂಡಿತರು, ತಜ್ಞರು, ಕೇಳತಕ್ಕ ನಿಷಯನೇನೂ ಅಲ್ಲ; 


೪೪ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರುವ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿದರೆ 
ಸಾಕು. | 
ಅಥವಾ ಮಾತು ಸಾಕು, ಬೇಸರ ಬಂದಿದೆ, ನಿಷಯ 
'ನೀರಸ-ಎಂದು ಹೇಳುವಿರಾ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನೂ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ಪ ಗ್ರ ಚುರವಾ ದ ಭಾಷಣದ 
ಹೊಗು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. inde ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಸದ 
ಒರತೆಗಳಿನೆ. ಇದರ ನಿಕೇಷನೆಂದರೆ ಹಾಡುವ ಒರತೆಗಳು 
'ಇವು. ಎಂದೂ ಬತ್ತದ ಈ ಒರತೆಯಲ್ಲಿ ರಸವಾಡುಗಳ 
ರಸಪಾನ ಮಾಡಿ, ಹೃದಯದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ '' 
"ಮಾಡಿ, ಭಾವದ ಬಯಲ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
“ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯೋ ಣವೇ? 
ಇಡೋ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. ಆದಿಕವಿ ಸಂಸದೇವನ ಕಾವ್ಯ 
ಕಸದ ಚಿಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮುವ ಹಾಡನ್ನು ಕಿನಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿದು ಕೇಳಿ: 
' ಹಿಡಿಯೆಂ ಚಕ್ರನುನೆಂಬ ಚಕ್ರಿಯನಿಳಾಚಕ್ರಂ 
ಭಯಂಗೊಳ್ವಿ ನಂ। 
ನಿಡಿಯಿಪ್ಸೆಂ ಕರಚಕ್ರ ಮಂಂ ನರರಥಂ ತೂಳ್ಹಾ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಿಂ॥ 
ಸಡುವೆಣ್ಕಾ ವುದು ಪೋಗೆ ಪೋ ಗಡಿಸುವೆಂ ನಿಚ್ಚ ೦ 
ಜತ Se 
':  ಪಡಲಿಟ್ಟಂತಿರೆ ಮಾಳೆನೋನದೆ ಪಯಿಂಛಾಸಿರ್ವರಂ 
ಯುದ್ದ ದೊಳ್‌ | 


ಸ "ಕಣ್ಣೆಟ್ಟಿ ಮುದುಪಂಗೆ' ಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ವೀರಸಟ್ಟ ವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದೇ? ಪಗೆವರ ನಿಟ್ಟಿಲ್ವಂ ಮುರಿವೊಡೆನಗೆ ಸಟ್ಟಿಂ 
/ಗಟ್ಟಾ ಎಂದು ಒಡ್ಡಿದ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ 
'ಮುಪ್ಪಾದ ಸಮರಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಸೈೆ, ಕಲಿತನದ 
ಉಕ್ಕು ಜವ್ವನದ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಮುಗಿಲಿಗೇರಿಸಿ ನುಡಿವ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಷ್ಮಾ 
'ಚಾರ್ಯರು, ಭಾರತಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ "ತನ್ನ ಚಕ ವನ್ನು 
ಹಿಡಿವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾಷೆಯ ಶ್ರೀಕ್ಯ ಸ್ಲನಿಂಡ ಭೂ 
ಮಂಡಲನೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಆಕುಲವಾಗುವಂತೆ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಡುವ ವಿಭೀಷಣ 
ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಳಯಸುಂದರವಾಗಿದೆ! 

| ಹ ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಭೈರವ ಸಂಭ್ರಮ! ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲಿ. 


ಚರಣಾಕಾ)ಂತಂ ಮಹೀನುಂಡಲನಮುದಿರೆ, 
ಭುಜಾಕ್ರಾಂತಮಾಶಾ ಗಜೇಂದ್ರೋ | 


; ನತ ಭಾವವನ್ನ ಪ್ಪ 


'ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಲು 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ತೃರಮಾಶಾಭಿತ್ತಿಯಿಂದಂ ಸೆರೆದೆಗೆಯ್ಕೆ 
ಗದಾಕ್ಟ್ರಾಂತಮಂದ್ಭಾ ೨ಂತವಿದ್ಮಾ ॥ 
ಧರಚಕ್ರಂ ಗೆಂಟುಗೆಂಟಾಗಿರಿಸೆ ನಿಜನಿಮಾನಂಗಳಂ, 
ಭೈರವಾಡಂ | 
ಬರಮಾಕಲ್ಪ್‌ಂತಕಾಲಂ ನೆಗಳ್ದುದು ಸಮರಂ 
ಭೀನುದುರ್ಯೋಧನೀಯಂ ॥ 


ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ಸಿಡಿಲಿ 
ಪೃಳಿಸಿ "ರಸದಿಂದ "ಸರ್ವತಃ? 
ಪ್ಲುತೋದಕ' ನನ್ನಾ ಗಿಸುವುದಲ್ಲವೇ ? | 
"ಮತ್ತೆ ಹತ್ತರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಬಳಿ ಬನ್ನಿ. ನಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಅಮೃತ ಒರೆಯುತ್ತಿರುವ "ಯೋಗಾಂಗ ಶ್ರಿವಿಧಿ' 
ಯನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಸವಿನೋಡಿ: 
ಮೊರೆವ ನಾದವ ಕೇಳಿ | ಉರಿನ ಜ್ಯೋತಿಯ ನೋಡಿ | 


ಸುರಿವ ಅಮೃ ತವನು ಸವಿದುಂಡ ಕಾರಣದಿ | 
ತೊರೆದಿಹನು ಜನನ ಮರಣಗಳ! 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರ ಭುದೇವರ "ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲದ' ಶಬ್ದ ದೊಳೆ 
ಗಿಂದ ಬತತ । ನೋಡಲಿಲ್ಲದ ಶೃಂಗಾರ? ವನ್ನು 


ಹ ನೋಡಿ: 


ನೋಡಲಿಲ್ಲದ ಶೃಂಗಾರ, ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದ, 
ಬೇಡಲಿಲ್ಲದ ಇಕಿ ನೋಡಿರೇ ನಿರಾಳವನು, 
ಬಾಡಲಿಲ್ಲದ ಶಶಿಯ ಬೆಳಗು, ಕೂಡದೆ ಕೂಡಿತ್ತೊಂದು 
ಸುಖವ ಕಂಡೆ ನಾನು. ಇಲ್ಲದ ಉಪಕಾ (ಚಾ?) ರ | 
ಮೆಲ್ಲದ ಸನಿಯಿಂದ ಸುಖಿಯಾದೆ ಗುಹೇಶ್ವರಾ! 


ಇಂಥ ಗುಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುಡಿದು ಮೌನಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಾಲಗೆಗೆ " ಶೇಲಿ'ಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಾರದು. 
ಮುಂಡೆ ಮೂಡಲಿರುವ ಭಾ ರತಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ನೃಪ 
ವ್ರಾತವನ್ನು ನೋಡಿ: 
`` ದಜಿಸೆಗಳೆಂಬರ ಮೂಲೆ ಬಿರಿಯಲು | 

ಪಸರಿಸಿತು ಹಳೆ ಬೊಮ್ಮ ಗಹುದೇ 

ಹೊಸ ಪವಿಧಾತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಿದು ಹೆಸರೇನು ಹೊಗಳುವಕೆ ॥ 

ಕುಸಿಯನೇ ಕೂರುಮನು ಭಾರಕೆ | 

ನಸಿಯನೇ ನಾಗೇಂದ್ರನಾನೆಗ | 

ಳುಸರು ಹದುಳವೆ ನೋಡೆನಲು ಬಂದುದು ನ ನೈ ಪವ್ರಾತ l 


ವೇದವ್ಯಾ ಸನ ಕುಮಾರ ತಾನೆಂದಿರುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸ್ಮ 
ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನ ನೃಪ ಪವ್ರಾ ತದ ಚಲರ್ತಚಿತ್ರ ಮಾನ 


ಬ್ರನಕಿ ೧೯೬೨ 


ಕಣ್ಣು ನೋಡಲಾರದೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವಷ್ಟು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ! ಕವಿ ಹಳೆಯ ಬೊಮ್ಮನಲ್ಲ, ಹೊಸ 
ನಿಧಾತ್ರ. ಕಾವ್ಯ ಈ ವಿಧಾತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಈ ನವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ರಸಸಾಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೋಡುತ್ತ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಹೃ ದಯ ರಸೋನ್ಮತ್ತವಾದೀತು! ಇಂಥ ರಸದ 
ಸ್ಟಿಯೇ ಕಾವ್ಯ. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ಕವಿಯ ರಸಪ್ಲುತ 
ವಿಕಿ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವುದು ಭುವನದ ಭಾಗ್ಯ, 
ಚನನ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾಣೋದಯ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕೊನೆಯಂಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ " ಶೃಂಗಾರ ಕಾರಾಗೃಹ' 
" ಕವಿರಾಜ ಕುಂಜರ' ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತರಿಸಂದು ನುಡಿವ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಬೆಲೆಯಿಂದಕ್ಕುನೆ ಕೃತಿ ಗಾ | 
ವಿಲ ಭುವನ ಜೆ ಭಾಗ್ಯ ದಿಂದಮಂಕ್ಕು ೦ ನೋಳ್ಸ ೦ I 
ಬೆಲೆಗೊಟ್ಟು ತಾರ ವತನ | 
| TN ಮನೋಜನಂ ಕೌವಂದಿಯಂ | 


ಒಂದು ಕೋಟಯಲ್ಲ, ನೂರು ಕೋಟ ಹೊಂಗಳನ್ನು- 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಬ್ಬ ಶೆಕ್ಸ ನಿಯರ್‌. ಒಬ್ಬ ಡಾಂಟಿ ಒಬ್ಬ 
ಜಟ ಒಬ. ಸೃಭು ಹ ಮಹಾಕ ತಿಯನ್ನು » ವಿಶ್ವಾ 
ದರಣೀಯನವಾದ ಒಂದು 


ಬೆ ಮ () 

; ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ' ವನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದೇ? ಮಹಾಕೃತಿ ಭುವನದ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ. | 
| ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗೋಷ್ಠಿ ನಡೆದಿರು 
ನಾಗ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಲಾಪವೇನು?-ಎಂದು 
ನೀವು ಕೇಳಬಹುದು, ಮೊದಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಡೆದಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯೋ 
ತೃವ್ಯ ಭಾಷಣದ ಉಸಚಾರ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಹಂಗು ಹೆರಿದ ಬಳಿಕ ಸುಸಂಬದ್ದದ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? " ಒಲು 
ಲುಮೆಯಾ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹೆಂಗೇಕೋ? ' 

ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ರಸಪದ್ಯಗಳನ್ನಿರಿಸಿದ 
ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕನಿ ಸತ್ಕವಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ 
ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು, ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯಭಕ್ತರಾದ "ಸಂಶೋಧಕ 'ರಿಂದ, 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಾಡವೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಓದಿ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ, ಪದ ಪಡದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡು, ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಸಂಗೀತ 


ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶಾಗೋಷ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು tp 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ, ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳ ಸಮಗ್ರ ಭಾವರಸವನ್ನು ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ನೋಡಿ, ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿ ಹೇಳಿರಬಹುದಾದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಹುಡುಕಿ, 
ಸೋಸಿನೋಡಿ, ಕಾವ್ಯ ದ ಕತೃ ೯ವಾದ ಕನಿಯ ಸಮಿ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡಿ 
ಮುಟ್ಟ ಹ ದ್ದ ಕನಿಯ ಹ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಗೆ ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿರುವ ಮೂಲ ಕ್ಯಾನವನ್ನೆ 
ನಮಗೆ "ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ರಸಶರಣರು ಅವರು. 
ಈ ಸತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶೋಧಕರೆಲ್ಲ ಸ್ಪಶ್ಟ 
ಕರೇ? ಎಂದು ನೀವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ : ನಿ ಮನುಷ್ಯ ರು ಮನುಷ್ಯ ಕ ಡಿ 
" ಹುಣಸೆಯ ಹೂನೆಲ್ಲ ಜ್‌ 4 ವ 
ದರೆ ನೀನು? ಸ ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಪಾವಿಕಫ್ಯೂಬ್ಬ ಸತ್ಯ, ಲಕ್ಷಕ್ಕೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತ, ಕೋಟಿಗೊಬ್ಬ ಶರಣ, ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಯ ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬ ಸತ್ಯ ಎಂಬ 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂಬ ಬಲವಾದ 
ಸಂಶಯ ನನಗೆ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ. ಡೆ 

ನಿಜವಾದ, ಪಾ ತ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಸತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರ 
ಕಸ್ಟ ನಷ್ಟ ಅನರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. "ನಹಿ ವಂಧ್ಯಾ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಗುರ್ನೀಂ ಪ್ರ ಸವವೇದನಾಂ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಷ್ಟದ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂ ಡೆರಡನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ. 

೧. ಕಾವ್ಯದ ತಾಡವೋಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕೋರಿಯ : 
ಕಾಗದ ಅಥನಾ ಕಾಗದ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸ 
ಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿಂದ? ಅವು” ಸರಕಾರದ ಸೂತ್ತಾದ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

' ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಮಠ ಬಸದಿಗಳಲ್ಲರ 
ಬಹುದು. ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞರಲ್ಲಿರಬಹುದು, 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೆಲವರಿಂದ ಅವನ್ನು ಊರೂರಿಗೆ 
ತಿರುಗಾಡಿ, ಮನೆ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು, ಒಡೆಯ 
ರಿಗೆ ನಂಬುಗೆ ಕೊಟ್ಟು, Ch ಸಡೆಯ 
ಬಹುದು. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಟ ದ್ರ ತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಆದಕಿಕೆಲಟೊಂದು ಕ್ಷಚಿತ್‌ಸ್ಟ ಪ್ರತಿಗಳು 
ಹಾನಿನ ಕಾವಲಲ್ಲಿ | ಯರ Ut ರು, "ಮುಚ್ಚಿ 
ಪೂಜಿಸುವ ಅಂಧಕರು ಪ್ರತಿ 'ಕೊಡದಿದ್ದ 4 
ಅಷ್ಟೇನು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಬಲ್ಲ ಮ ಹಾತ್ಮ! ರು ' 


೪೬ ಕೆನ್ನೆಡ ನುಡಿ 


ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಪ್ರತಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ 
ಹಾದಿಯೇನು? ಉಸುಕನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲ-ಬಯಲನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆಯ 


ಬಹುದು, ಆದರೆ... 


ಇಂಥ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಸುದುರ್ಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗ? ಬೇರೆ ಅಂಥದೇ ಪ್ರತಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆ ಹಾಕ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ಮಹಾಕೃತಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಕ್ಕೆ ಅದು ಓಲೆಯ ಗರಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತರೆ, 
ನಮ್ಮ ಮಹಾಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅದೆಂಥ 
ಕೊರತೆ! ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ 
ಭಾವವೇ ತುಂಬಿ ಕೊಡಬೇಕು. ' 


೨. ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ನೀಡುವ, ಕೂಡಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವ, ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತಿಳಿದು 
ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವ " ಸಂಘ ಭಾವ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆ 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಹೆತ್ತಿಪ್ಪುತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳಿ 


ದ್ವರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಓದಿ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ! 


ಇಂಥವು ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಹೊರಗಿನ ಕಷ್ಟಗಳು. ಇನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಒಳಗೇ ತಲೆದೋರುವ ಅಡಚಣಿ 
ಗಳೇನು? ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದುವುದ್ದು: ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡುವುದು, ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಅಕಾ 
ರಾದಿ ಶಬ್ದ ಕೋಶ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ. ಪ್ರ ಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೆ 
ವುದು, ಮದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸುವುದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಪಡೆನ್ರದ್ಕು-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕೊರತೆ ಕಷ್ಟ ತೊಂದರೆಯೆಂದಕೆ ತನಗೆ ತಾನು, 
"ಆತ್ಮನೋ ವಾ ರಿಪುಃ ಆತ್ಮನಃ' ಇದು. ಹೇಗೆ? 
ಪ್ರ ಮಾಣಬದ್ದ ವಾಗಿ, ಪರಿಶುದ ವಾಗಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ತನದಿಂದ, ಪರಿಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ತಪ್ಪದೆ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಸಹೃ ದಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಮುಂಜೆ, ಓದಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ 
ಮುಂದೆ ಇಡುವುದು ಸುದುಷ್ಯರ. ಏಕೆ ಎನ್ನು ನಿರಾ? 


ನಿಜನಾದ ಸಂಶೋಧಕ ನೊಕೆತೆರೆಗೆ ಹಾರದ, ಕಾವ್ಯದ 
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ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕವಿಯ ಅನುಭಾವ ಪ್ರಪಂಚದ ರಸಗ೦ಭೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬಲ್ಲರೆ, ಪದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅವಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡ್ತು ಅರ್ಥ ಭಾವ ರಸ ತಾಳ ಲಯ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಭಾಷೆ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಪದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ, 
ಭಾವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಚಿಹ್ನಿಸಿ, ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿವಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯದ ಪದವನ್ನು, ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ವತಃ ಕನಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿನ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನಮಗೆ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ. ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಮ್ಮ 
ಮಾನ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರು ತೋರಿಸುವ ಶೋಧನ ವಿಚಕ್ಷಣ 
ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಹಿಂದೆ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಭೀಷ್ಮ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವೀರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ "`ನರರಥಂ ತೂಳ್ಬಾ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂ ಪಡುನೆಣ್ಣಾವುದು ಪೋಗೆ ಪೋ ಗಡಿ 
ಸುವೆಂ' ಎಂದು ಪೋ ಮತ್ತು ಗಡಿಸುವೆಂ ಎಂಬ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುದು ಮತ್ತು ಇವೇ ಪದಗಳಿಗಿದ್ದ 
" ಫೋಗೆವೋಗಲೆಸುವೆಂ '. ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು ಪಂಷ ಭಾರತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನೆಂಕಟಿ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಸಂಶೋಧನಾ ಕೌಶಲವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. " ಪೋಗಡಿ 
ಸುವೆಂ' ಎಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ "ಪೋ ಗಡ 
ಇಸುವೆಂ ? ಎಂಬ ಹೆಂಸದೇವನ ನಿಜಾರ್ಥ ಎಷ್ಟು ಜನ 
ಪಾಠಕರಿಗೆ, ಅದೇಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಿತ್ತು ? 
"ಪೋಗೆ ನೋಗಲೆಸುವೆಂ ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಇಸುವೆಂ' 
ಎಂಬವ್ನಾಕರಣ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಪದವನ್ನು " ಎಸುನೆಂ' 
ಎಂದು ಹಂಪದೇವ ಹೇಳಿರಲಾರ-ಎಂಬ ಪೂರ್ಣ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯೇ ಮತ್ತು ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯದಾದ್ಯಂತ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರ 
ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಯ ಸಾವಧಾನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಸಾವಧಾನ ದಕ್ಷತೆ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ 
ವಿಲ್ಲದಿ ದ್ವರೆ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಮೇರುಕಾವ್ಯಗಳು ಸುಬೋಧ 
ವಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಸಂಶೋಧ 
ಕನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಗಭೀರ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಬ ಜನ ಶತಮಾನ 
ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ ತಿನ್ನಬಹುದು, ಅಥವಾ ಆತನ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, 
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ಸಂಶೋಧಕ ತನ್ನ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅಪ್ರ 
ಮಾಣಿಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಲಕ್ಷ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಡಿ ಸಬಹುದೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೇ ? ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾ 
ದನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ 
ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ: 
| ಆಯಿತ್ತೆ ಉದಯಮಾನ, ಹೋಯಿತ್ತೆ ಅಸ್ತಮಾನ. 
ಅಳಿದನಲ್ಲಾಗಿರಲಾದ ನಿರ್ನಿತಂಗಳಿಲ್ಲನವು. ಕತ್ತಲೆ 


ಗನಿಯಿತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕದೊಳಗೆ ಚ್ಚ ಗ 
ನೇನು ಹೇಳಾ ಗುಹೇಶ್ವ ರ? 


ಇಲ್ಲಿ ವಿರಾ ಮಚಿಹ್ನಗಳ ನಿಷಯ ಬದಿಗಿಡಿರಿ. 
" ಅಳಿದನಲ್ಲಾಗಿರಲಾದ ನಿರ್ಮಿತಂಗಳೆಲ್ಲವು. ' ಇದರರ್ಥ 
ವೇನು? ಪ್ರಭುದೇವರ ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ತಲೆ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನಾಲ್ಕೈದುದಿನ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ೭-೮ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದೆ. "ಅಳಿದವಲ್ಲಾಗಿರಲಾದ' ಎಂಬ 
ಹೆಬ್ಬೂ ತ! ಅಳಿದವಲ್ಲಾ ಆಗಿರಲಾದ-ಗಿರಲಾದ 
lik ಆಗೀರಲಾದ ಅಥವಾ. 'ಗೀರಲಾದ ಎಂದಕೆ ಅರ್ಥ 
ನೇನು? ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರ, ತಿರುಗಿ ಮುರುಗಿ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಚಿನ್ನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಿ ಮತ್ತು ನಿ ವರ್ಣಗಳು ಸರಾಸರಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಒಳ್ಳೇದು. ಆನಿರಲಾದ, ನಿರಲಾದ, 
ಆನೀರಲಾದ, ನೀರಲಾದ-ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಬಂತು 
ಮೂಲ ಸತ್ಯ: " ಅಳಿದವಲ್ಲಾ ನೀರಲಾದ ನಿರ್ನಿತಂಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ |? ಎಂಥ NEE ಆರ್ತಿಮೆಡಿಸ್‌ನದೋ ಈ 
ಆನಂದ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ನಿಜವಾದ ಸಂಶೋಧಕನ ನಿಜ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಫಲ ಇದೇ ಆನ೦ದ. ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಟುವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ನೀವು ಚೆ ಜಂ 
ಆನಂದದ ಕಣಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮೇರುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ' 

ಸಂಪಾದಕರು ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧಕರಾರೇ ಇರಲಿ, 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ೪೫೫ ಸಮರ್ಥ ನಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಂದ ಸಂಶೋ 
ಧಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಗಿ ಪ  ಕಟಿವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೋಧಿತವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಪ ಗ್ರ ಕಟಿವಾಗಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಅನವಧಾನದಿಂದ ಅವು ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಅಸರಿಸ್ಟೃತನಾದ ದುರ್ಬೋಧಾಂಧಕಾರದ ಕಡಿ? 


ಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು, ಡಾ. 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ನಿಮರ್ಶಾಗೋಹ್ಮಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ೪೭ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು; ಸಿದು ಕವಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ, 
ಪಾಠಕರಿಗೆ ಅಪಾಯ, ಸಂಶೋದಕರಿಗೆ ಸಾತಕ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನಗ್ರಂಥ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದುಡಿದು, ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರ ೨ ಧ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು 
ನಾವುಸ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಉಚಿತ. " ಕಾವ್ಯ ಕಲಾನಿಧಿ ' ಯಿಂದ: 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒದ 
ಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ” ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎ. ರಾಮಾನುಜ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು, ಶ್ರೀ 
ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು, ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಫಿ. ಜಿ. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರು, ಶ್ರೀ 


ಎಸ್‌. ಬಸ್‌. ಬಸವನಾಳರು, ರೆ, ಉತ್ತಂಗಿಚೆನ್ನಪ್ಪ 
ನವರು, ಶ್ರೀ ಪಿ. ಆರ್‌. ಮತ್ತು ಎನ್‌. ಆರ್‌. ಕರಿಬಸವ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಇನ್ನೂ ಹಲವರು. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಖಣಿ. 

ಇನ್ನು ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಘನ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ ಬಿ. ಎಲ್‌. ರಾಯಿಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ಟುಡ' 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸಯುಗದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರು 
ಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀ ರಾ. ನರಸಿ೦ಂಹಾಚಾರ್ಯರನ್ನು,, 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾದ ನಿಘಂಟನ್ನು ನೀಡಿದ 
ರೆ. ಡಾ. ಎಫ್‌. ಕಿಟಿಲ್‌ರನ್ನು ಕೊಂಡುಡಲಿಕೈೆ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದ ನಿರಬೇಕ್ಷ ಮಹನೀ 
ಯರೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಂದ್ಯರು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಇಂದಿನ ಪಹೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಧ್ಯಾ ಸಕರು ಈ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ hold ಪರಿಶ್ರಮ ವನಿತ, ದಾರಿ, 
ಇವರಲ್ಲ ಕೆಲನರಾದರೂ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಮುಂಜಿ. ಹೋಗಲಿ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಪಾ )ರ್ಥನೆ. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ? 
ಹೆಸರು “ಆ "ವಾಯುಗುಣ? ತಕ್ಕುದಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ನನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನನ್ನ 7] ಸಿ ಶಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿ 


.ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 


ಸುತ್ತಿರುವ ಗಳೆ ಅರಿಕೆಗಳನ: ಆಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಗಣ "ರುಸ ನಮ್ಮ ತಾಡ 
ವೋಲೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾನಿಃ, ಎಸ್ಸಿ ಎಂಬ ಅಂಕಿ 
ಅಂಶಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುವ ವ್ಯನನ್ನಿಯನ | ನಮ್ಮ ಸರ 
ಕಾರವು ಕೈಕೊಳ್ಳಬ ಬೇಕು. ಈ ಗ್ರಂಥ] ೫. PE 


ನಟ್ಟ | ಕನ್ನಡ ನುಶಿ 


೪ ಸಂಶೋಧನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ 


ಸರಕಾರ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ೫ 
ಅಥವಾ ೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅವರಿನರು ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಶೋಧ 
ನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕೈೈಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಇದ್ದ ಓಲೆಗಳು 
ಎಷ್ಟುದಿನ ಬದುಕಬಲ್ಲವು? ಅವರು ಈ ಕೆಲಸ ಕೈಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅವರು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರೆ ತಪ್ಪು ಯಾರದು? " ಕೆಚ್ಚೆ ದೆಯ > 
ಕನ್ನಡಿಗರದು. ಉದಯವಾಗಿದೆಯೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡು! 
pA ಇನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಷಯ. ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಎಂದರೇನು? ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಮರ್ಶೆಗೂ ಇರುವ ಬಾಂಧ 
ವ್ಯವೇನು? ನೃತ್ಯ ಚಿತ್ರ ಸಂಗೀತಾದಿಗಳಿಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ಕೆ ಎಂಬುದು ಸರ್ವತ್ರ, ಸರ್ವವಿದಿತ. ಕಲಾ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತಿರುವ ಎನ್‌ಸ ಸಾಯ್ಯ್ಯೊ (ಪೀಡಿಯಾ 
ಬ್ರಿ ಟ್ಯಾನಿಕಾದ ವ್ಯಾಖೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ; 


Criticism, reasoned and systematic 
discussion of the arts, explaining or 
evaluating their techniqes and pro- 
ducts. It is thus distinct from aesthetic 


perception, reaction or appreciation, 


with all of which it is often confounded. 


(Vol, VI P.727) 


" ಕಲಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು, 
ಉದ್ದಾ ರದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ತೋರುವುದು ಅಥವಾ 
ಗುಣಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿ ನುಡಿಯುವುದು ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. 


ತರ್ಕ ಫದಕಿದ ಕೂಡಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆವ 
ಚರ್ಚೆ, ಕಲೆಯ ತಂತ್ರ, ನಿರ್ನಿತಿಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು, ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವುದು ವಿಮರ್ಶೆ, 
"ಆಹಾ? ಅಥವಾ " ಛೀ ' ಗಳು ವಿಮರ್ಶೆ ಅಲ್ಲ. ಕಲಾ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿನೋಡಿ, ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ, ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟು ಕಲೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ ಅದು ಕಲಾನಿನುರ್ಶಿ. ಈ ಮಾತು ಕಾವ್ಯ 
ನಿಮರ್ಶೆಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮೊದಲು 
ಕಾನ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮರ್ಶೆ ಬೇಕು. 


ಕಾವ್ನ ಬೇಕು, ಆ 
ಅಂದರೆ ಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲಜಿ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅರಿವೂ ಕವಿಗಳಿಗಿದೆ. 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೬೩ 


ನಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ಅ ಪೂರ್ಣ. 
ಎನಿತನೊರೊಲ್ಬು ಪೇಟ್ವಿ ಕನಿಯೇವನ್‌? ಅದಂ ಮನ 
ಮುಟ್ಟಿ ಮೆಚ್ಚ ಬಲ್ಲನಂ ಅರಸಲೈ ನೇಟ್ಬು 4 TT 
ಮುಖದಿಂಡನುಲ್ಲದೆ ಅದು ಸಲ್ಲದು...” ಎಂಬ ಕವಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜನ್ನನ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿರಬಹುದು. 
ಮಾಲೆಗಾರ ಹೊಸ ಬಾಸಿಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದರೇನು? ಆ 
ದೇಸೆಯ ಬಾಸಿಗವನ್ನು ಮುಡಿವ ವಿಲಾಸಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ 
ಬಾಸಿಗವೇನು ಬಾತೆ? 

ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ನೆಚ್ಚುವ ರಸಿಕರಿಲ್ಲದೆ, 
ಸಹೈದೆಯರಿಲ್ಲದೆ, " ಮಮಕೊನಿ ಸಮಾನಧರ್ಮರಿಲ್ಲದೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಫಲ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವು ಕವಿಗಳಿಗಿದೆ. 
" ಸೊಗಯಿಸುವ ಕಬ್ಬಮಂ ಕಬ್ಬಿಗರಲ್ಲಡೆ ಮೆಚ್ಚರ್‌' 
‘Poets alone can touch poetry’ ಎಂಬ 
ಆದರೆ ಜನ್ನ ಭವ 
ಭೂತಿ ಆಂಡಯ್ಯ ನಂಥ ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳ ಅರಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
8 ಮೆಚ್ಚುಗೆ ‘appriciation >: ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವಂತಿಜಿ. ಆದರೆ "ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ 
ಅಪೂರ್ಣ? ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಿಶೇಷವಿದೆ. ಅದೇನು? 

ಈ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಿದ್ದಕೆ ಕಾವ್ಯ ಹೊರ 
ಚಿಮ್ಮುವ ಕನಿಹೈ ದಯದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ನೋಡಿ: 


೧. ಗೀರ್ವಾಣಪುರ ನಿಲಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀವರಂ ತಾನೆ 
ಸಂಗೀತ ಸುಕಲಾನಿಪುಣನು ವೀಣೆಯಿಂ 
ಗಾನವುಂ ನುಡಿಸುವಂದದೊಳ್‌ ಎನ್ನ ವಾಣಿಯಿಂ 
ಕನಿತೆಯಂ ಪೇಳಿಸಿದನ್‌. 


೨, ಪೀರನಾರಾಯಣನೆ ಕನಿ, 
ಲಿಪಿಕಾರ ಕುವರವ್ಕಾಸ. 

ತ. ದೇಗುಲನೆ ಮಾತಾಡುವಂದದೊಳಾಗಿರದೆ ಗಿ 
ಒಳಗಿರ್ದು ನುಡಿದೊಡೆ ಲೋಗರಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಬ್ದದಿಂದನ 
ಪರಿಯಲಿ, ಎನ್ನೊ ಳಗೆ ಲಾಗಿನಿಂದಲಿ 
ಗುರು ಗುಹೇಶ್ವ ರನಾ ಗಳೆನ್ನ ನು ನುಡಿಸಿದೊಡೆ 
ನುಡಿದು Rp "ನೇ ನೀ 


ಪ್ರಭುಲಿಂ ಗಲೀಲೆಯನು. 


೪, ಎನ್ನೆ ಕಾಯನ ದಂಡಿಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ; 
ಎನ್ನ ಸಿರನ ಸೋರೆಯ ಮಾಡಯಾ 
ಎನ್ನ ನರವ ತಂತಿಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ; 
ಎನ್ನ ಬೆರಳ ಕಡ್ಡಿ ಯ ಮಾಡಯ್ಯಾ ; | 
ಬತ್ತೀಸ ರಾಗವ. ಹಾಡಯ್ಯಾ,;_ 
ಉರದಲೊತ್ತಿ ಬಾರಿಸು, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ 


ಕ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳ, ಅನುಭಾವಿಗಳ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಯ ಒಳಗೆ 
ಹಾಡುವ ಶಕ್ತಿ, ಕವಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಅದೊಂದು: ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ. ಅದು ಮಾನವನ ಹೃದಯ 
ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಂತಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಆಳವಾದ 
| ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸುವ " ಅವಿಜ್ಞಾ ತಶಕ್ತಿ. >: ಈ ಸಂಗತಿ 
ನಿಜವೆಂದೇ ನನ್ನ ಮತ, ನನ್ನ ಅನುಭವ. : ನನ್ನದು 
ತೀರ ತೆಳುವಾದ ಅನುಭವ. ನಮ್ಮ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ-ಹಿಂದಿ 
ನವರಿರಲಿ ಇಂದಿನವರೇ ಇರಲಿ-ಈ ಅನುಭವ ವಜ್ರ 
ದಂತೆ ಕೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದು. ನಿಜವಾದ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಕವಿಯ ಈ ಆಳಕ್ಕಿ೪ಿವ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ 
ಆತ ಕವಿಗೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ, ಸ-ಹೃದಯ. ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕನಿ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. .ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜನ್ನ ಭವಭೂತಿಯಂಥ 
ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಇಂಥ ನಿಮ 
ರ್ಶಕರನ್ನು ! ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ನಿಮರ್ಶೆಯೂ ನಿಂತಂತೆ. ನಿಮರ್ಶಕ ಕವಿಹೃ ದಯನಾಗಿ 
ಕನಿ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಕಾವ್ಯ ಯುಂ ಅಂಗಾಂಗ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ae ಸೌಷ್ಟವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಳೆದು, ಸರಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಕೆಲವು ಅಥವಾ ಹಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಗವೆತ್ತಿರುವ ಕುಂದು ಹೆಚ್ಚುಗಳನ್ನು, ಅಸಂಬದ್ಧ 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನು, ಬಿಟ್ಟಾಕಿ ಅ ರಸಕಲಾ ಮೂರ್ತಿಯ 

ಅಪಸ್ವರ 'ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆತ್ತಿ ತೆಗೆದು, ಕವಿ ಕೆತ್ತಿದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಂದರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮಾಧು 
ರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಧುರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯದ ಹೊಳಹೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ' ಕಿತ್ತೆಸೆಯಬಹುದು ನಿಜ 
ವಿಮರ್ಶಕ. 

ಕಾವ್ಯದ, ಕವಿಯ ಅನುಭನದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯದೆ 
ಕಾವ್ಯ ದ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ವಿಮರ್ಶಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆ 
ಸೆ ಹೆಡ್ಡ ತನಸೆಂಬುತು ನನ್ನ: ಮತ 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕನಾಂ ಕೃತಿ | 

ರತ್ನ ಸರೀಶ್ಷಕನೆನೆಂದು ಫಣಿಸತಿಯ ಫಣಾ॥ 
ರತ್ನನುುಮಂ ರನ್ನನ ಕೃತಿ 

ರತ್ಸವಖಮುಂ ಪೇಟ ಪರೀಕ್ಷಿಪಂಗೆಟಿರ್ದೆಯೇ | 


ಎಂಧು ಕವಿಚಕೃವರ್ತಿ ರನ್ನ ಹಾಕುನ "ಸನಾಲಿ'ನ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ನಿನುರ್ಶಾಗೋಷ್ಠಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ೪೯ 


ಅರ್ಥ ಇದೇ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾನುಭೂತಿಯ ರಸಗಂಭೀರಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶಕನೂ ಇಳಿದು ಅದನ್ನು ನೋಡ 
ಲಾರ ಎಂಬ ಮಿತಿ ಮೀರಿದ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ರನ್ನನಿಗೆ. 
ರನ್ನನ ಈ ರಸಾಹಂಭಾವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು.: ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಸ್ಪಷ 


ವಿಟ 
ನಿಮರ್ಶೆಯ ಹದ್ದು ನೀರಿ, ಕಾವ್ನಾನುಭೂತಿಯ. ರಸ 
ಮೇರೆಗಳೆದು ತ "ದಿವ್ಯರಸಕಾವ್ಯ' ಇದೆ ಎಂದು 


ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ದಿವ್ಯಾ ನು 
ಭಾನಿಗಳ ಕವಿಹೈ ದಯದಿಂದ ಹರಿವ ಕಾವ್ಯ. ಲಕಿ ಕಶ 
ಮುಂತಾದ ಜಗಳ ಹಾಡಿದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಧ್ವಸಿ' 


ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಕ... ಹಾಡಿದ 
ಕಾವ್ಯ "ಸ್ವಯಂಧ್ವನಿ' ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅತೀತ. ೫ 

ಬೇಕಿ ಕಡೆ ನಾವು ಕೇಳಿರುವ "ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ 
ಶೃಂಗಾರ, ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ಶಬ್ದ, ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸ ವರ, ನೋಡಿರೇ ಈ ನಿರಾಳವನ: ಗತಾ ಅರ್ಥದ 
ವಚನವನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಹೃದಯದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪರಿತಃ ಈಸ್ತಿಸಿಂ. ಮತ್ತೆ ಬಿಟಿ ಬಾಡ 
ಲಿಲ್ಲದ ಜೆಳುಜಂಗಳು [ 'ಸ್ರಭುಕೀವರ ಇಂಥ ಅನುಭವದ 
"ಸ್ವಯಂಧ್ರನಿ' ಅಥವಾ ಯಾವ ದೇಶ ಕಾಲ ಜನಾಂಗ 
ತಿಕ ದೆ ಸಕ್ಸ್‌ ಭುವನದ ದಿವ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕವ 
ತರಿಸುವ ಇಂಥ ಜ್ಯೊ ತತಿರ್ಲಿಕಿಗಗಳು3 ನಿಮರ್ಶೆಯಾಚಿ. 
ಈ ಆಕಾಶವನ್ನು ee ' ನೀರು ಕುಡಿವ ನ 
ನಮ್ಮ ಭಾವಬುದ್ಧಿ ಗಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ; 

ಈ ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಮುನಗಹಬೆಟಿಕ್ನ ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು "ಸ್ವಯಂಧ್ವನಿ' ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ: 

| ಉಪಾಧಿಕ ಮನ, ಉಪಾಧಿಕರಹಿತ ಮನ ನಿಂದು 


ನಿವಾತವಾದಲ್ಲಿ, 


ಲಿಂಗೋದಯ ಪ್ರ ಗ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ದೆ, ಗುಹೇಶ್ಶ ರಲಿಂಗ ತಾನಾಗಿ 


ಸೋಪಾಧಿಕವಾಗಿ `ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುವ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಷ್ಕಂಪವಾಗಿ, ನಿಸ್ಮರಂಗವಾಗಿ ನಿಂದಲ್ಲಿ, 
ಉದಯವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ "ಲಿಂಗೋದಯ' ಯಾವ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕು? ಇಂಥ "ಸ್ವಯಂಧ್ವನಿ' 
ಯಾವ, ಶಾಸ್ತ್ರಕಲೆಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡಿದರೆ ನಿಮರ್ಶೆ 
"ಶರಣು ಶರಣು' ಅನ್ನಬೇಕು; ಅಷ್ಟೇ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಭಾಷೆ ಭಾವ ಬುದ್ಧಿಯ 


೫೦ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ತೊಡಕೆನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಭುದೇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೇಳಿ: 


ಗಗನಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯನಿಕ್ಕಿದವರುಂಟಿ? 
ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಳನನರಿದನರುಂಟಿ? 
ಅಂಬುನಿಧಿಯ ಗುಣ್ಛನಳೆದವರುಂಟಿ? 
ಲಿಂಗದ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳಬಹುದೆ? 
ಚಂದ್ರನುಂಡಲ ತಾರಾಮಂಡಲ 

ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನಿತ್ತಿತ್ತ ಲಯ್ಯ ) 
ಫನಿಚವನಬವಾಗಿ, ನೊಸಲ ಕಣ್ಣು ತುಮ 

ಅಣುಮಾತ್ರನೆ 

ಒಬ್ಬ ನೆಯಾಗಿ, ಶರಣನಾಗಿ ಗೊಗೇಶ್ವರನೆಂಬ ಫನ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಡೆ ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಶರಣು, ಶರಣು. 


ಗಗನಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ದಿವ್ಯರಸಕಾವ್ಯ'ಕೈ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ನಿಮರ್ಶೆ ನಿಮರ್ಶಿಸುವುದಿದ್ದ ರೆ "ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಪ ಶರಣು? 
ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಿ ಮಾ ಡನೇಕು. 


ವಿಮರ್ಶಕ ನಿಜವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಬೇಕಿದ್ದರೆ, 


-ಮಹಾ ವಿಮರ್ಶಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಿದ್ದ ರೆ ಆತನು 
| ವೊಂದು ಕಶ್ಮಲಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಕಶ್ಮಲಗಳಿಗೆ " ತೇ 
ಎಂದು. ನಾನು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ: ೨ ಕಾಲ, ೩ದೇಶ್ಯ 
೪ ಭಾಷೆ, ೫ ಅವಿದ್ಯೆ. 


೧. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಮತದ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾವ್ಯವೇ 
| ಅದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಲ್ಲ, ಜೈನವಲ್ಲ, ವೀರಶೈವ 

ಲ್ಸ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ, ವೈಶ [ ಶೂದ್ರವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಇದ ನಾನು ನೀರಶೈವ, ನಾನು ಜೈನ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ನಾನು? 
ವೀರಶೈವ. ಧನ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿ ಸ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ ಸ, ಲಾರವು. ಜ್ಜ ನ ನಾನು. 
'ಕಾರಣದಿಂದ ಜೈ ಧ್‌ ಕವಿಗಳು ಒಡ hs 
ನಿಕೃಕಾವ್ಯಗಳೇ ಹೀಗೆಂದು ಜಾತಿ ಮತ 
ಪಂಥದ ಭ್ರಾಂತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದರೆ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಜಾತಿಸೂತಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಬಲ್ಲು 
ದಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದೂ ಆಗ 
ಲಾರದು. ಇದೇ ಸೂತಕದಲ್ಲಿ "ಗುಂಪು'ಗಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಬರಬಹುದು, 


ಇದು " Cಂಗtr೩ct' ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ನೀನು ನನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
"ನಿಮರ್ಶೆ' ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಇದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಲಾಭ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


ಗೌರವ... ಅಂತೂ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಜನತೆಯ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಬೋಣ ಎನ್ನುವ 
ಒಪ್ಪಂದ ಇದು. ಗುಂಫಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 


ಜಾತಿ ಮತದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಕಾರಣನೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಾತಿ ಮತದ ಮೇಲೆ ಈ ಗುಂಪು 
ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾನಿತವಾಗಿ ಸುಭದ್ರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಳವೂರಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿವೆ. 

೨. ಕಾಲಸೂತಕ: "ಪುರಾಣ ಮಿತ್ಯೇವಃತತ್‌ 
ಸಾಧು ಸರ್ವಂ” ಎಂದು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲವೇ ಕಾಲ್ಕ 
ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯವೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂದಾಗಲಿ, "ಹಳೆಯೆಲ್ಲ | 
ಕೊಳೆ ಹಿ ಅಸ ಸಜ್ಜೆಯಾಗಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ 
ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದರೆ ಬಳ್ಳ ವಿಮರ್ಶೆ? 
ಕಾವ್ಯ , ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ವಿಶ್ವಕಾವ ಆಂದು ಇಂದು 
ಹುಟ್ಟ HE ಇಂದು ಅಂದು ಹೆಟ್ಟಬಾರದು 
ಬ "ನಿಯಮ' ಎಂದು "ನಿಯಂತ್ರಣ' ತಯ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜಾತಿಮತನಿಲ್ಲ, ಅಂತೆಯೇ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩-೪. - ದೇಶ ಭಾಷಾ ಸೂತ ಕು ಇದು 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಾವ ಬಾ ಇದು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬಂಗಾ 
ಲದ ಕಾವ್ಯ, ಇದು ಫ್ರಾನ್ಸ ಇಂಗ್ಲಂಡ ರಶಿಯಾದ 
ಕಾವ್ಯ. ನಮ್ಮ ದೇಶ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಕಾವ್ಯವೇ 
ಮಿಗಿಲು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಯ 
ಕಾವ್ಯ. ಈ " ಪರಂಗಿ? "ಜವಾರಿ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಹಾಲು 
ಹಾಲು, ನೀರು ನೀರು. ಆಂಗ್ಲ ಕೊಡವೇ ಇರಲಿ, 
ನಮ್ಮ ಗಡಿಗೆ ಹಂಡೆಯವೇ ಇರಲಿ, ಒಳಗಿರುವ 
ಹಾಲು ನೀರು ಆಂಗ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ, ಜಪಾನ್‌ ಜರ್ಮ 
ನ್‌ವೂ ಅಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ರಸ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಾತೂ ಹಾಗೇ. 


೫. ಅನಿದ್ಧಾಸೂತಕ: ಇಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ 
ವಿದ್ಯೆ ಯ ಅತ್ಯಂ ತಾಭಾ 'ವವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವು 
ಸ ಅಲ್ಬನಿದ್ಯೆ, ಅರ್ಧ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಅರ್ಥ ಈ. ದೊಡ್ಡ ಸೂತಕನೇ, ಕಾವ್ಯ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ" 
ಇಂಥ ಪರೀಕ್ಷೆ " ಭರ ಭರಾಟ ' ಯಿಂದ ನಡೆದಿದೆ 
ಬಹಳ ಕಡ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದದೆ, ನೋಡದೆ 
° ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥ ರಿದ್ದಾ ಥೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ) 
ಹೀಗೆ ನಡೆದರೆ ಕವಿಗಳು Ne ಬ 
ಬೇಕೋ? | 


ಈ ಎಲ್ಲ" ain ನ್ನು ಸತಗಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ.. : ನಿಮಗೆ ಮಾ 


ಗ ಮೊದಲು ಸ ನನಗೇ ಕೆನಿಯೊಡೆವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ, ಸೂತಕ ಹೊಲ್ಲ ಹೊಲ್ಲ' ತ 4 
Ps ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಭಾರತದ ಉಳಿಡೆಡೆಗೂ ಸೋ ಶಾ 
ಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಜೀವ 
ನವೇ ಹೀಗಿದ್ದಮೇಲೆ ಸಮಾಜದ ಒಂದಂಗವಾದ ವಿಮ 
ರ್ಶಕ ಈ ಸೂತಕಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕಳೆದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭುಕ್ತನಾಗುವುದು ಕಠಿಣ, ಬ್ರ "ಮನು 
ಷ್ಯ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರ (ಹು ಕತ್ತಿ ದ್‌ಯತತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ |. 
ಚೊ ಭಾರತಯಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ “ಧುಮುಕಲು ಹಿಂದೆಗೆಯು 

ತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: "ಸೀದಂತಿ 
ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ” "ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸತೇ ಹಸ್ತಾತ್‌' 
"ನಚಶ್ರೇಯೋನು ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹತ್ತಾ ಸ್ವಜನ ಮಾಹವೇ? 
*ನಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ' ಗ ಜನಂ ಹಿ ಕಥಂ 


ಸಂಶೋಧನಾ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾಗೋಹ್ಮಿಯ ಭಾಷಣಗಳು ೫ಗಿ 


| ಹತ್ಯಾ ಸುಖಿನಃ ಸ್ಥಾಮ ಮಾಧವ?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
`ಸ್ವಜನವಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಎದೆ ಹಿಂಡಿ ಒಟ್ಟ ಕೈ ಒರ 
; ಲುವ ಹೊತ್ತು, ಶ್ರೀಕ ಷ್ಟ ಪ ಸರಮಾ ತ್ಮನ AUR 


ಕುತಸ್ತಾ 3 ಕಶ್ಮಲನಿದಂ ನಿಷಮೇ ಸಮುಪಸಿ ತಂ 

ಅನಾಯ: ಜುಷ್ನ ಮಸ್ತ ಗ್ಯ ೯ಮಕಿರ್ತಿರೆಕಮುರ್ಜುನ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು. ನೋಡಿ. 
ದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಕ ವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಇನ್ನೂ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ನಮಗಿರುವ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಪತ್ತು ಅಲ್ಪ, 
ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಬೇಕು, 
ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ ಕಥೆ ಮುಂತಾದ 
ಮ ತಿಗಳ-ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಕರ 

ಸಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲ 
BT ಶುದ್ಧವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಾರ ಭಾವದಿಂದ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಾ ಪ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯನವನ್ನೆಲ್ಲ ತೂರಿ ಕೇವಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ 
ನಿಮರ್ಶಾ ತತ್ವ ಗಳಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕಲಾಕೃ ತಿಗಳನ್ನು 
A ಜ್‌ ೫... "ರಸ ದ ಎ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗಂಭೀರ ರಹಸ್ಯ ತತ್ವ? 
ಭಾವ ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವ ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಳ ಬೆಲೆಯೇನು? ಅಲ್ಲಿಯ ಲೇಸನ್ನು ಸದಾ 
ಸ್ವಾಗತಿಸೋಣ. ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಸನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಪೂಜಿ 
ಸೋಣ. 


ಥಿಗ್ಗೆ.ಎಣಾ. I ಆಹಾ 


ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು, ನಿರೂಪದಂತೆ 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೬ 


(ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'ಯನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಮಾದ್ಯಮಿಕ, 
ನಾಚನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಶಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ ಮತ್ತು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಿ ೩, ೪೨೫೭--೧೬೮/೫೭-೫೮, 
ತಾ|| 46 ೮೧೯೫೮ ರ ನಿರೂಸದ ರೀತ್ಯಾ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
" ನುಡಿ ಯನ್ನು 


ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ "ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಜನೆ, 


| 
ಸ್ರೌಢ ಮತ್ತು ತರಪೇತು. ಶಾಲೆಗಳ | 
ವಾಚನಾಲಯ ಹಣದಿಂದ ತರಿಸಿ. | 
| 

೫ 


ಪ್ರ 'ನಿಜಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಶಾಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ 
ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ಕೊ ೀರಲಾಗಿದೆ, 


ಸಂಪಾದಕ, 


ELA RS BERET SO OB) Sea [J >) DY OB (me ( 1 40009: ey Oe YORE PO ಬಾಣಾ 


೪ 


ಗೃಂಥಾನರೋಕನ 


" ನಮ್ಮ ಕವಿ': ಮೂಲ ಲೇಖಕರು: ಲೀಲಾ ಮುಜುಂ ನಾಳಿನ ಕನಸು; (ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ.) ಬಕೆದವರು : 
ದಾರ್‌. ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಶ. ಬಾಲೂರಾವ್‌. ಪ್ರಕಾಶ ದ. ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ. ಪುಟ 


ಕರು; ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾಡೆಮಿ, ನವದೆಹಲಿ. ಡೆಮ್ಮಿ ೧/೮, ಪುಟ 
ಗಳು ೧೬, ಬೆಲೆ ೦-೫೦. ನ. ಪೈ. 

ಈ ಪುಟ್ಟಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಸಂಗ್ರಹ 
ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಸಾಸಿನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗರವು ಹರಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ 
ಚಾತುರ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಸಂಗ್ರಹ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೆಲವಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುನವರಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತುಗೆಯು 
ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಕಾಗದ, ಮುದ್ರಣ, ರಕ್ಷಾಪತ್ರ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರ ಸುಂದರೆ 
ಚಿತ್ರ ನಿದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ವಾಚನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಎರಡು ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಾಟಕಗಳು: ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
ಕರು; ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾ ಡೆಮಿ ಹೊಸದೆಹಲಿ. ಸೈಜು ಡೆಮ್ಮಿ ೧/೪, ಚಿಲೆ 
ರೊ. ಕ್ಠಿ-೭೫, ನ ಪೈ. 


ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಸಾಹಿ ತ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ನಿನಿಧತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯ್ಕೂ ವಿದ್ವತ್‌ಪೊರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ಅವರೆ ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ಅನರ ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ನಾಟಿಕಗಳೂ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಠಾಕೂರರು ಈಗ ವಿಶ್ವಕವಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತಿ ಅನರೊಬ್ಬರೇ. ಈಗ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಶತಮಾನೋತ್ಸನವು ಚ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ 
ಸರಕಾರಗಳ ನೇತ್ರ ತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೂ ಕೇಂದ್ರ ದ ಜಾಜಧಿಕರಿ ದಬಾ ಅವರ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕ ವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೆಂಗ 
ಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ನಾಟಕ ಭವನ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವೆನಿಸಿದೆ. ಈಗ ರನೀಂದ್ರರ ನಾಟಕಗಳು ಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗುತ್ತಿವೆ, 
ಪ್ರಕೃತ ನನ್ಮು ಹಸ್ತಗತನಾಗಿರುವ ರಾಜಾ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತ 
ಧರ ಜಿ ತೆ ನಾಟಕಗಳು ಸ್ವಾ ರಸ್ಕ ವಾಗಿಯೂ ಸ್ಸೂ ತ್ರಿ 
ದಾಯಕೆವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ವಿಶ್ವ ಖು ಶತಮಾನೋತ್ಸ, ವದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿಪುಲನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಜನರ ಭಾಗ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ರಾಜಾ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಧರ ಈ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳು ಸಹೃದಯರ 
ನಾಚನಕ್ಕೂ ಅನಲೋಕನಕ್ಕೂ ಅರ್ಹವಾಗಿನೆ, 
—ಶೂಲಪಾಣಿ 


೫೨ 


ಗಳು ೧೩೪. ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೭೫. ನ. ಪೈ 


ಸಣ್ಣ ಕತೆಯು ಆಧುನಿಕ ಚ ದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಕಾಲದ ಒತ್ತಡಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ Linn ಭಡಂಟಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಓದಲು ವ ವಧಾನನಿಲ್ಲದೆ, ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದುವ 
ಹನ್ಶಾ ಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾ ತೆ ಅನನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕತೆಯೂ ಒಳ್ಳೆ . ಘಟನೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮ ಸ ಆದರಲ್ಲಿ ಜನ 
ಜೀವನದ "ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಆತ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ದ.ಬಾ. 
ಕುಲಕರ್ಣಿಯನರ ೭ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಕತಾಸಂಗ್ರಹವು 
ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೊಸ ತಂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ ಪಡೆದಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಕತೆ " ನಾಳಿನ ಸ 2 ಮ ಬಂದಿಲ್ಲ. ೪-೫ ಪಾತ್ರಗಳು 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಂದೇ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ ಚ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ 
ವಿನೇಚನೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದು ಬಹಳ ಮಟ್ಟ ಗೆ 
ಓದುಗನನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಂತೆಯೇ « ಧೋಂಡಪ್ಪ ಧಣಿಯೆ? ಕತೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಸ್ತು 
ನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸ ಸಪೆ ನ ಯಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ಗೊಳ್ಳ ತಿ. ಸಂದ 
ರ್ಭದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು eS ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮುರಿಗೆವ್ವ 
ತಾಯಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಗ ತಿರುಕಪ್ಪ ದಾರಿಗಾಣದ ತಬ್ಬಲಿ 
ಯಾಗಿ ಕಡುಬಡವನಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದೋ ಅರಿಯಲಾಗದ ಬಾಂಧವ್ಯ ಆ ಕಡೆಗೆ ಇವನನ್ನು 
ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದಿತ್ತು. 


« ಅನಧಿ ಮುಗಿದ ಗೆಳೆತನ 3. ಅಸಂಬದ್ಧ ಹ ಪಂಜಿ 
ದಂತಿದೆ. ಇಬ್ಬ ರು ಸ್ನೇಹಿತರು, ಅವರ ಪತ್ನಿ ಯಜ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರೆ. ಅದಕೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಭೇಟ "ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎರಡು ಸಂಸಾರಗಳೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭೇಟ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೆ 
ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕತೆ ಸಳ 
ಸ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನಂದನನ್ನೂ ಕೊಡದ ನಿರೂಪಣೆಯೂ 
ಆಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. 

« ರಂಗಣ್ಣನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಜಾಲ? ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದ ರಂಗಣ್ಣ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮಗು ಸತೀಶ ಇವನ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗ ಬಯಸು 
ತ್ತಾನೆ. ರಂಗಣ್ಣನ ವಿರೋಧವು ನಿಸ್ಪ ಲವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ರಾಧೆಯು 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಲ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಂಗಣ್ಣ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗಣ್ಣ ನಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇನಂ ಹುಚ್ಚು 
: ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಅಂತ್ಯ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ಯಾವ ಜಾಣ್ಮೆಯೆನ್ನೂ ತೋರಿಲ್ಲ. ಕಲಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬಹಳ ಸುಂದರವೂ, 
ಆಕರ್ಸಕವೂ ಮೂಕ ಪ್ರೇರಣೆ? "ನಾರಾಯಣ ಶಂಕರ ನಾಡ 
ಕರ್ಣಿ? ಮತ್ತು " ಸಿರಿಮೆಂಟಲ್‌ ಕ್ಲಿನಿಕ್‌? ಗಳು ಓದುಗನ 
ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. 


ಮೂಕ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯದವನನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ. 


ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗಾಧವಾದ ಮಾನಸಿಕ ನೋವನ್ನು ಅನುಭಫಿ 
ಸುವ ವ ರೈ ಕ್ರಿಯೆ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಇಬ್ಬರು 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು” ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಭೇಟ 
ಮಾಡಿದರೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊನೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ 
ದಾರುಣವಾದ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಓದುಗನ ಮೇಲೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದರೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾರಾಯಣ ಶಂಕರ ನಾಡಕರ್ಣಿ? ಈ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕತೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಕತೆ, ನಿರೂಪಣೆ, 
ಪಾತ್ರನಿವೇಚನೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಯ 
ವಸ್ತು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಹೃದಯವನ್ನು ಮಾಟುವಂಥದಾಗಿದೆ. 
ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ. ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ರೈ ಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಯಾವುದೋ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ರೈ ಲು ಹತ್ತು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಹುಡುಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಜೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆ ತನ್ನ್‌ 
ಮುನೆಯೆ ಪಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾ ಕ 
ಹಳೆಯ ond ನೆನಹುಗಳನ್ನು ಗಿ ಆಕೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ಆ ಹುಡುಗ ಅಕೆಯ ಸ! ಮಗನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯ್ರು 
ತ್ತದೆ. ಕತೆ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿ ಮಾತೂ 
ಸಹ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿ ವೇದನೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಂತ್ಯವೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರನಾಗಿದ್ದು 
ಮುಂದೇನಾಗಿರಬಹುದಡೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಜವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಕೃಸ್ಟವಾದ ಕತ್ತೆ 


* ಸಿರಿಮೆಂಟಿಲ್‌ ಕ್ಲಿನಿಕ್‌? ಪ್ರೇನುದೆ ನಿಚಿತ್ರ ನರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳನಣಿಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ನೈದ್ಯರು 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ಅಡ್ಡವನ್ನು ಹಾದು ದೂರವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಶಾಲ 
ನುನೋಭಾನನನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತೋರಿ ಒಂದಾಗಿ 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋ ಕನ #4 


ನಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾ We ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ತ್ಯಾ ಗವಿದೆ. ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲೂ 


ಸೇವಾದೃ ಸ್ಟಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ es ಬಹೆಳ ಜರೆ 
ಆಗುತ್ತ ಸೆ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನೈ ಜತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿತವಾಗಿದೆ, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದ. ಬಾ. pT ಈ ಕತಾಸಂಗ್ರಹೆ 
eS "ನಾರಾಯಣ ಶಂಕರ ಸರಾ ಜಣ 
ಓದಲು ತಕ್ಕು ದಾಗಿದೆ. 
ತೊ. ಸು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 


ತಾಪೇದಾರಿ ಅಥವಾ ಎ೯. ಜಿ. ಒ. ಸಂಜೀವಯ್ಯ ; 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸಿ ಆರ್‌, ಖಿ 
ಆಚಾರ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಮಧುರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚ ೨೯. ೬ನೆಯ 
ರಸ್ತೆ ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಚ್‌ ಸೈಜು ಕರೀಟಿ 
ಅಷ್ಟದಳ, ಪುಟಿಗಳು ೬೪, ಬೆಲೆ ರೂ, ೧-೦೦. 


ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಸಿ.ಆರ್‌, ನಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಾಪೇದಾರಿ 
ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ದ್ಮಾರೆ. ಮೊದಲೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ "ಎನ್‌. ಜಿ. ಒ. ಸಂಜೀವಯ್ಯ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟದ್ದ ದ್ಲರೆಂದು ಲೇಖಕರೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಹ ಅದೇ ಹೆಸರೇ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ತಾಪೇ 
ದಾರಿ ಎಂಬುದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ Subordi- 
nation ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಿಕನನು 
“4 ಸುಖ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ತಮನಂಗಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ ಆಸೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಹಗಲಿರುಳು ಸತತವಾಗಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಎನ್‌. ಜಿ, ಒ. ಗಳಿಗೆ? ಲೇಖಕರು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ “ಯಾನ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಗಳಿ, 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ಯಾನ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ, 
ಒಂದು ಸರ್ಕಾರದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಆಗಲಿ ಕುರಿತು ಬರೆದು 
ದಲ್ಲ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೇಖಕರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಬ್‌ ಡಿವಿಜನ್‌ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ತರಾದ ಸಂಜೀನಯ್ಯುನವರು ಈ ನಾಟಿಕದ 
ಕಥಾನಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈತನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ A 
ಸುಬ್ಬ ಣ್ಯ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾ 4. 
ಕ್ಫ ಹ ಸ್ವಾನ: ಎಂಬುವರು ಸಾ ಶೋಭಿಸುತಾ. ರೆ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಇನೆ, ಒಬ್ಬಾಕೆ- 'ಸುಶೀ 
ಸ್ನ ಸಂಜೀನಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕ್ಸ ಸ್ಥಸ್ವಾಮಿಯ 
ನರ ಪತ್ನಿ. i ಆಡಲು ಯೋಗ ವಾಗಿದೆ. pA ಕರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಭನಿಸ್ಯನಿದೆ, 


ಇ 


"ಪಾಪೂ'ಃ ನುಕ್ಕಳ ಕನನ ಸಂಗ್ರಹ. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ 
ಈಶ್ವರ ಹಿರೇನಂದಿಹಳ್ಳಿ. ಪ್ರಕಾಶಕರು; ನಂದೀಶ್ವರ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಹಿರೇನಂದಿಹಳ್ಳಿ. ಸೈಜು ಕಿರೀಟ ಅಸ್ಪದಳ, ಪುಟಗಳು ೩೦, 
ಬೆಲೆ ೦-೪೦. ನ. ಸ್ಕೈ 


ಇದು ಮಕ್ಕ ಳಿಗಾಗಿಬರೆದೆ ಕನನ ಸಂಗ್ರ ಹೈ ಇದರಲ್ಲಿ ೩a ಕನ 
ನಗಳಿನೆ, ಈ ಪಿಸ ಕವು ಮಾನ್ಕ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಶ್ರೀಜೆ. ಎಚ್‌, 
ಸಂಸುದ್ದಿ €ನ್‌ ಅನರಿಂದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಾಟಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ, 


ಟು 


ಬಂತ್ಕು?' 


ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆ. 
“ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
“ಹಿದಿಯಾದ ಮೇಲೆ- ಬಾವುಗ-ಎಂದರೆ ಬೆಕ್ಕು 


ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ನಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಡೈ ರೆಕ್ಟರ್‌ 
೩1. ಶ್ರೀ ಹ ಕೆ. ಜನಳಿಯನರು ಮುನ್ನು ಟಿ. ಒಡನೆ 
ಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. : ( ಪ್ರಾರ್ಥನೆ? " ನಮ್ಮ 
ತೋಟಿ-ಸಾಲೆಯ್ಯು? ಇವೆರಡು ಕವನಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮದಾಗಿವೆ. 
" ಪಾಪಾ' " ಡಾಕ್ಟರ ನಾಗುನೈ' " ಅಕ್ಕನ ಶಾಲೆ, " ಹುಲಿಯು 
"ದಾರಿ ತೋರೋ ಚಂದಿರ "ದೇವರಿಗೊಂದು 
೨ ! ರಾಯೆ-ರಾಯ ಬಾವುಗರ ಸಂವಾದ'?- ಈ ಕವನಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ. ಬಾವುಗ'- ಎಂಬ ಪದ ಮೈಸೂರು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ್ಯ ಆ ಪದ್ಯ ಪೂರ್ತಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಥ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಮಕ್ಳೆಳಿಗೆ ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 


ತ್ರ 


ವಾಗಿವೆ, : ಈ ಲೇಖಕರಿಂದ ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸೇವೆ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


೨ಬ. ನ. ಸಂ0. 


ಸಾರ್ಥಕ ಮನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು: ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ 
"ಹರಿದಾಸ ಕೀರ್ತನಕೇಸರಿ, ನೆಂಕಟಿದಾಸ ಅಚ್ಯುತಕಾಮತ್ಕ ಕ 
"ವಾರ. ಬೆಲೆ 0-೧೯. ನ. ಪೈ. 


 ಕಗೃಹಿಣೇ ಗ 
ಗೃ ಹಿಣಿಯೇ ಗತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ವ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಆದರಾ 
ತಿಥ್ಯಗಳೇ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ವೈ ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕತೆಗಳೇ 
ಪುರೋಭಿನೃ ದಿ ಯ ದ್ಯೋತಕಗಳ ಎಂಬ ನೀತಿ ವಾಕ್ಕಗಳು ಈ 
ಪಠದಲ್ಲಿ ವ. ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಒದಿ ನಿನಯಗಳನ್ನು 


ಎನ್ನು ವಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ 


'ಮುನೆನಮಾಡಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದು ಜಾ 
"ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವ ನೋಡಿ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಸಾರ್ಥಕ ಮನೆಯ 


ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅಚ್ಚಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ತಿ ವಾಕ್ಕಗಳು ಈ ರೀತಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟು 
'ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಡ ಜಗ ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ದ 
`ಉಪಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿಯೆ ಉ ದ್ಯ ಸ 
"ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟಿನೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ RE 
"ರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹನಿಲ್ಲ. 


ಆರ್ಯರ ದಿನಚರ್ಯೆ: ಲೇಖಕರು : ಡಾಟ ದತ್ತೋಪಂತ 
ನಿನಾಯಕ ಎರ ನಾಯಿ, ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು: 
'ಶ್ರೀಹೆ. ಭ. ಪ. ಶ್ರೀ ಹರಿದಾಸ ಕೀರ್ತನ ಕೇಸರಿ, ನೆಂಕಟಿದಾಸ 
ಅಚ್ಛುತಕಾನುತ್ಕ ಸುತ ಸೈಜು ೧/೮ ಕ್ರೌನ್‌ ಪುಟಿಗಳು 


೧೪೨ ಬೆಲೆ ರೂ. ೧-೨೫. ನ. ಪೈ. 


ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನನಾದದು ಈ ದೇಹ. 

ು 
ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದನೇಲೆ ಇದರ 
ಸದುಸಯೋಗನನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತ 


ಕನ್ನಡನುಡಿ 


ನಾಗಬೇಕು. « ದುರ್ಬಭಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ? ಎಂಬ ಆರ್ಯೊ 
ಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುಜೆ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ ಚ ಸಾ  ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶಗೆಳೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಷ್ಠಾನವು 
ಜನ ಜೀನಿಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ಉದಾಹರಣೆಯೊಡನೆ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಪದ್ಧ ತಿ 
ಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ , ತಗಿನ ಸೆ ಕ್ರೀ ಚ್ಛಾಪ್ರ ವರ್ತನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಾ 
ಹುತ ಇವುಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. ರೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ಗ ಕರ್ಮುಗಳ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ೫ 1 ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ದೇಹ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ ಆಹಾರ, ನಿದ್ದೆ, ವ್ಯಾಯಾಮ, 'ಜಾಡ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ.. ಪ್ರತಿ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಸಂ ಗ್ರಹಿಸಿಡಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವಿದು. 
ಇಂಥ ಪರಿವರ್ತನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂದಷ್ಟೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು 
ನೀರ್ಯ ನತ್ತಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಯುತರು ಕನ್ನಡಿಗ 
ಗೂ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೂ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ರಾಡಿ ಬರೆ 


ಸುದರ್ಶನ 


ಶುಕ್ರದೆಸೆ: (ಕಥಾಸಂಕಲನ) ಅನುವಾದಕರು; 'ಸರಸೆ 

ಪ್ರಿಯ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಂಕರ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ, ಜೀವ 

ಸ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಸ್‌, ಮ್ಳ ಸೂರು. ಪುಟಗಳು ೧೦೬, ಬೆಲೆ ರೂ. 
೧-೫೦: ನ. ಹೆ ಸೃ. 


ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಕೆಲವು ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಿಂದೀ | ದ ಕಥಾಶ್ಲೇತ್ರದನೆ ವಿಧ್ಯಮಯ 
ಬೆಳಸು. ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಸರ ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ el ಷ್ಟ ಯಿಂದ ಸರಸ 
*ಪ್ರಿಯರ by ಪ್ರಯತ್ನ ವು ನಿಶೇಷವಾಗಿ "ಮಶಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ನ ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರ "ಹತ್ತು ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ « ಡು ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ಕಿ `'ಆವ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕತೆಸಳು ಉತ್ತ ಪ ಮಟ್ಟ ದವು. ವನ 
ಫೂಲ್‌ ಅವರ y ನಿಪುಣಿತ? ಕತೆಯು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದದ್ದು. 
ಮುಖೊ ) (ಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ₹ ಸರ್ಟಫಿಕೇಟ » ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾನಂದ 
ಪರ್ಫು ಚ ೆ ಅಕ್ಸ ರನ ಹೂಜಿ? ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಕತೆಗಳು. 
ಸುದರ್ಶನ ಅವರ 6 ಪ್ರೇಮತರು' Ek: ಸೊಗಸಾದ ಕೃತಿ 
ಹಿಂದೀ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಇಂತಹ ವೆ ೈನಿಧ್ಯಪೊರ್ಣ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
"ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಿದ ಹ ತರುಣ ಲೀಖಕರು ಅನ 
ಹಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇನೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರೆಯಲಿ. 


ತ್ತ ವೆಂ. 


ಸರಸಕ್ತಿನ ಕುನ್ನಿಗಳು 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು-೧೯೬೨ 


: ೧೯೬೨ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ ಮೊದಲನೆ ವಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಕಾವ, ಜಾಣ): ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು de ೧೯೬೨ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 
"ಮಾಜಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿದಿ ೯ ಷ್ಟ ವಾದ 
ತಾರೀಖುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. 


೧೯೬೨ರ ಗಮಕ ಪ್ರವೇಶ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 


೧೯೬೨ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೧ನೇ ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗಮಕ ಪ್ರವೇಶ. (ಲಿಖಿತ ಭಾಗ) 
-ಪರೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಾರಣಾ ೦ತರಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಚಿ ಮಾಹೆಯ 
ಫೇ. ತಾರೀಕಿಗೆ (ಭಾನುವಾರಕ್ಕೆ) ಮುಂದುವರಿಸ 
“ಲಾಗಿದೆ. ವಾಚನ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಫೆಬ ಬ್ರವರಿ ಮಾಹೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ಸ್ಯ ನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆ 


ಯುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ತಾರೀಕು ಮತ್ತು ಕಾಲವನ್ನು ' 
ಕೇಂದ್ರ ಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಂದ ic ತಿಳಿದು ' 


| ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಅನ್ನದಾನಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 
ಜೆ, ಐಂ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, 
ಗೌ| ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, 


ENR rep ರ 


೨. ದಿ| ಶೇಷಮ್ಮ ಭಾಸ ಸೈರರಾಯರೆ ದ 3: ಸಸ 
« ಸಣ್ಣಕಥೆ” ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ, ಸತ ಯಡ 


ಪರಿಷತ್ತು ಈ ವರ್ಷ ನಡೆಸಿದ ಸಹಸ. ಕ 


ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ. 


(ಈ ಶ್ರೀ ತೂಬುಗೆರೆ ನಂಜಪ್ಸ ನವರ. ಡತ್ತಿ. 
ಪ್ರ ಬಂಧ ಸ್ಥ ಸ್ಪರ್ಧೆ. ' PE 
ವಿಷಯ: “ ಸಡಕ್ಷರಿದೇವ ಮತ್ತು ಅತನ: ಕೃತಿಗಳು” 


ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದವರು: ಕ್ರಿ ಮಚ "ಮಲ್ಲಪ್ಪ 


ನವರು, ಜ್ಞಾ ನಮಂದಿರ, ಹಲಗ ಔರು ಪೋಸ್ಟು, 
ಮಳವಳ್ಳಿ ತಾ|, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ. ಕ 


ವಾದ” ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ... 


ದ್ವಿತೀಯ "ಬಹುಮಾನ: ೨-೧). i} ಕಣ್ಣು. ಎಂಬ 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಬರೆದ ಶ್ರೀಮತಿ ಸೋನುತಾಯಿ ಜಿ; ತೋರ 
ಗಲ್‌ C/0 ನಿ. ಜಿ. ತೋರಗಲ್‌ pf ಟ್‌ ಪವರ 


| ಬೀದಿ, ಬೆಳಗಾಂನ್‌, ಜಿಲ್ಲೆ. 


(೨) “ ಗಂಡನ ಪೂಜೆ? ಬರೆದ::ಶಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. 
ಎಸ್‌. ಶಾರದ, ನಂ. ೯. 11] ಭ್ರ ಸ ನ, Sd) 
ಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯. 


ಅನ, ಹಾ ಫಯ, 
ಥೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, 
ಗ9॥ ಕಾಯಗಳು 


ನ a ಮ 
. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯ ರಲ್ಳಿ ಏನಂತಿ ಕ 


೧೯೬೨ರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯತ್ವದ ಚಂದಾ 7 ಆರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರ 
ಹೆ ಕೂಡಲೇ ಕಳಿಸಿ ಪರಿಸತ್ತಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡಬೇಕೆಂದು pS ಂದ ಬನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. | 


ಸ ಸಹಸ ಮೌಲಾನ ಲಾಲಾ ದಲಾಲ್‌ ದ್‌್‌: ಬೂ 
MA 


ಅನ್ನದಾನಖಯ; ಪುರಾಣಿಕ, 
ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಸ್ಯರಾನ್‌ 
ಗ9॥ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, 


| 


ಕನ್ನಡರ ಸುದ್ದಿಗಳು 


ಬಿಂಗಳೂರು 
ಫೆ. ದಿನಾಂಕ ೪ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಯುನೆಜನ ಸಮೆ ೀಳನ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಆದ್ಯ bah 
ಅಧ್ಯ ಕತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಮಾಜಿ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹನು 
ಮಂತಯ್ಯನವರು ಸಮೆ ೀಳನನನ್ನು ಉದ್ಭ್ರಾಟಸಿದರು. ಶ್ರೀ 
ಅ. ನ. ಕೃ ಸ್ಡ ರಾಯರು ಡೆ ಎ ಗತಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಹಲವಾರು 
hee ಕಪು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಎಂದು ಕರೆದು 
ರಾಜ್ಯದ ಅಡಳಿತ ಭಾಸೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಭಾಸೆ ಕನ್ನಡನೆಂದು 
ಸಾರಬೇಕಾಗಿ: ಸರ್ಕಾರನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಯಿತು. “ಗೋವಾವನ್ನು ಮೈಸೂರಿನೊಡನೆ ಮಿಳನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಬ ಭಾನ? ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹಿತಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರಿಗೇ ಚುರಬಹುವ ಚುನಾವಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ”: ಮತ ನ ೀಯುವಂತೆ ಮತದಾರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ಮತ್ತೋ ೦ದು ನಿರ್ಣಯ ಆಯಿತು. ಪ್ರಶಸ್ತಿ 1 ಡಾ| ಡಿ. ನಿ. 
ಗುಂಡಪ್ಪ, ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ಇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವೆಸ್ಟ್‌ ಇಂಡೀಸ್‌ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪಂದ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಆಯ್ಕೆ ಗೊಂಡ “ಕನ್ನ ಡಿಗ 
KS ಕಟ ಆಟಿಗಾರರಾದ ಪ್ರಸನ್ನ, ಜಯಸಿಂಹ, ಕುಂದೇರಾವರ್‌ 
on edn ನಿರ್ಜಯವನ್ನೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಉಂಸರುತ್ತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ « ಕನ್ನ ಯುವಜನ» ಎಂಬ 


ಕ ಕೆಯನ್ನು ಶ್ರಿ ೯ ಖಾದ್ರಿ 1 ನವರು ಉದಾ ಟಿಸಿ 


> fied: 'ಶಶಿಕಲಾನಿದರ ಸಂಘದನರು ಜ. ದಿನಾಂಕ ೨೮ 
ಕೇಡು ಅಲ” `ಕರ್ನಾಟಕ ನಾಟಕಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಆರಂಭೋತ್ಸವ 
ನನ್ಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕೆ 


ನರಹರಿಶಾಶ್ರಿ ಗಳ ಚತ ಅನಾವರಣೋತ್ಸ ಪಿ 
ಹಿರಿಯ ನಾಟಕ ಕಲಾನಿದರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. ಮರಿರಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಮಳವಳ್ಳಿ ಸುಂದರಮ್ಮ ಇವರನ್ನು ಸನಾ ನಿಸುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಅಗಿತ್ತು. ಸಾ ಆ ಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಖ್ಯಾತ 

ಸಾಹಿತಿ ಡಾ| ಡಿ. ಪಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ನಹಿಸಿದ್ದರು. ಸತಾ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಗರದ ಮೇಯರ್‌ ಶ್ರೀ ನಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


ಜ. ೨೮ರಿಂದ ಫೆ. ೪ರವರೆಗೆ 
ನಾಟಕಸ್ಟ ರ್ಥಿಗಳು ನಡೆದವು. 
yi ಬೆಸಾಂಕ ೨೩-೧-೧೯೬೨ ರಿಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನಾಲಯದ ಮುಶ್ತಾಯ ಸಮಾರಂಭವು ಶ್ರೀ ಎ. 
ದೀನೇಗೌಡರ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಜಿ. ಶಿನಮೂರ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಕ್ತಾ ಯೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕ ಳ ಶಿಕ್ಷಣಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚೆನೆ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸೆತ್ತಿನ ಗಮಕ ತರಗತಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಸಮಾರಂಭವು. Wi - -೧-೧೯೬೨ರಂದು ಪರಿಷನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿನಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ` 


ದಿನಾಂಕ ೨೧-೧-೧೯೬೨ರಂದು ಬಸವನಗುಡಿ ಅಬಲಾಶ್ರಮು 
ದಲ್ಲಿ ಗಮಕ ಕಲಾ ಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ " ಗಮಕಕಲೆಯ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಟ್ಟು? ಕುರಿತು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. 

ದಿನಾಂಕ 4೦-೧-೧೯೬೨ರಂಡು ಬೆಂಗಳೂರು ಗೌ॥ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಸೆ ೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಥ್ಯ ಕತೆಯಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಸಮೆ ್ಮೀಳನ ನಡೆಯಿತು. 

ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಭವದಲ್ಲಿ Te ೨೭-೧-೬೨ ರಿಂದೆ 
೨-೨-೬೨ ರವರೆಗೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ 
ಸಪ್ತಾಹ ನಡೆಯಿತು. ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾದೆ ಮೈಸೂರು ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ ನಡೆಸಿದರು. ಇದರ ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಾಷಣ, ಕನಿಸಮ್ಮೇಳನ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟಕ, 
ನೃತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವು ನಡೆದವು. 

ದಿನಾಂಕೆ ೨೬-೧-೬೨ರ ದಿನ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರಭವನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ ಸೃತಿ ಇಲಾಖೆಯ ನೂತನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಾದ 
Hei bd ್ಪೃತಿದರ್ಶ: ನ, ಭಾಸ್ಕ ರಾಚಾರ್ಯ ರ ಲೇಲಾವತಿ, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಹ ಳು 4 ೧) ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿಯ 
ವರು ಉದ್ದಾ ಟಸಿದರು. 

ಬ್‌ ೧೮-೧-೬೨ರೆಂದು ಬೆಂಗಳೂರು ಜೌಗುಪಾಳ್ಯ ದ 
ಕಂರ್ಪೋರೇರ್ಹಹೆ ಸ್ಟೂಲ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಉದಾ ಟನೆ 
ಯನ್ನು ಸೌ| ಲೀಲಾದೇವಿ ಪ್ರಸಾದ್‌ರವರು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀ ಅರ್ಚಿಕ ನೆಂಕಟೀಶ್‌ ಸ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. 

ಭಾರತದ ಗಣರಾಜ್ಯೋತ್ಸನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ, 
ಸರ್ಕಾರ ಇತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳ ಪೈಕಿ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ರಿಜರ್ವ್‌ 
ಭ್ಯಾಂಕಿನ ಗನರ್ನರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ವಿ. ಅರ್‌. ಅಯ್ಯುಂಗಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ 4 ಪದ್ಮವಿಭೂಷಣ? ಮತ್ತು ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ, 
ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ $ ಪದ್ಮಶ್ರೀ? ಬಂದಿವೆ. 


ಧಾರವಾಡ 


ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದಾ ಭಿನೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
$ ಇ ಛು 

ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ 

ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಬಿ, 


ಶಾಸೇಟಿ ಇವರು ಉ ದ್ರಾಟಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ತುಮಕೂರು 


ದಿನಾಂಕ ೧೪- ೧- ೬೨ ರಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ 
ಸಮೆ ಕಳ ನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪ್ರೊ! ತೆ. ಜಿ. ಸಷ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕರು ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸದಧ್ಯಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಬಿ. 
ಶಿನಮೂರ್ತಿ "ಸ್ರಿ ಗಳು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷತ ವಹಿಸಿ ಶ್ರೀ ಕುಂದಣ 
ಗಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇನೆ ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


೫೬೩ 


ಸಂಪಾರಕೀಯ 


ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯಲಿ 
| ಎರಡು ಪಂಚವಾರ್ಹಿಕ ಯೋಜನೆಗಳು ಮುಗಿದವು. 
ಸಹಸ್ರಾರು ಕೋಟ ಹಣ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಯವಾಯಿತು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಜಲಾಶಯ 
ಗಳು, ವಿದ್ಯು ದಾಗರಗಳು, ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು, ರೈಲು 
ಮಾರ್ಗಗಳು, ಹೆದ್ದಾರಿಗಳು, ನಗರಗಳು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾದುವು ; ಆಗುತ್ತಲೂ ಇವೆ. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈಲಿಯಾದರೂ ಹೊಸ ರೈಲು ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದ ದುರದೃಷ್ಟದ ನಾಡೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ, 


ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು” 


ಬಂದರವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಹಾಸನ-ಮಂಗ 
ಳೂರು ರೈ ಲುದಾರಿ, ಹೆಬ್ಬಳ್ಳಿ-ಕಾರವಾರ ರಲು 
ಮಾರ್ಗಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಲಾದ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಆಶ್ವಾಸನಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಇತ್ತೀ 
ಚಿಗೆ ಅವು ಕೂಡ ಮಾಯವಾಗುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿವೆ. ಗೋವೆಯು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಸುಸಜ್ಜಿತ 
ವಾದ ಮರ್ಮಗೋವಾ ಬಂದರು ದೊರೆತಿದೆ. ಈ ಬಂದ 
ರಿನ ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಆಯಾತ ನಿರ್ಯಾತ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಕಾರವಾರ ಮತ್ತು ಮಂಳಗೂರು ಒಂದರ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇನ್ನು 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೂರು ಬಂದರು ಅಭಿವೃದಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಹಾಸನ-ಮಂಗಳೂರು 
ರೈಲುದಾರಿಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದರೊಂದಿಗೇ ಮಾಯ 
ವಾಗುವುದು, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಕಾರವಾರ ರೈಲ್ವೆ ನಿರ್ಮಾಣದ 
ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ತೀರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು ೨೩ನೇ ತಾರೀಕಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು-ಸೇಲಂ 
ರೈಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದ ಉದ್ಭಾಟ 
ನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕೇಂದ್ರ 
ಸಂಚಾರ ಸಾರಿಗೆಯ ಸಚಿನರಾದ ಡಾ|| ಓಿ. ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯನ್‌ರು, ಕೇಂದ್ರದ ರೈ ಲ್ವೈ ಖಾತೆಯ ಉಪಸಚಿವ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ವಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರು ಮತ್ತು 
ಕ್ವೇಲ್ವೆ ಬೋರ್ಡಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಕರ್ನಲ್‌ ಸಿಂಗರು 
ಮುಂಗಳೂರು-ಹಾಸನ ರೈಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗ ನಿರ್ಮಾಣದ 


ಚಕ 


ಬಗ್ಗೆ ತಾಳಿದ ಮೌನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ತೃತೀಯ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ರೈಲುದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರ:-ಸೇಲಂ ರೈಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗ 
ರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಅತ್ಯರಿತ 
ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ. ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ತಮಿಳು 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. '' ಕೇಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಖಾತೆಯನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು 'ಈ 
ಪ್ರ ದೇಶದವರಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಇಷ್ಟು" ಬೇಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ: ಮಾತ್ರ 
ನಾವು ವ್ಯ ಸನಪಡುತ್ತೇವೆ. ನು ಒಷತೆ 

ಬಲವಿದ್ದವನಿಗೆ ಭೂಮಿ, ಎನ್ನುವ ನೀತಿ ಪ್ರಜಾ 
ಸತ್ತಾ ತ್ಮಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವವರು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಅನಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಬೇಕು, ವಿಶಾಲ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, ಅಖಂಡ ಜೀಶಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಯಾವುಜೋ ಕುಂಟು 
ನೆಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಭೂಷಣವಾಗಲಾರದು. ಬೆಂಗಳೂರು- ಸೇಲಂ 
ರೈ ಲೈಮಾರ್ಗ ನಿಮಾಣ ದ ಕಾರ್ಯದೊಶನೆಯೇ 
ಹಾಸನ-ಮಂಗಳೂರು ರೈಲು ದಾರಿಯ ರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-ಕಾರವಾರ 
ರೈಲುಹಾದಿಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳೆದ ಕಾಲು ಶತ 
ಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಕನ್ನಡಿಗರು. 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಚಿವರು, ಸಂಸತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರು 
ಗಟ್ಟಿಗರಾಗಿದ್ದರೆ, ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ನಾಡಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ, ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾ 
ರವು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳುಆಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಪಟ್ಟು ಜಡಿದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಈ ದುರ್ದಶೆ ನಮಗೆ ಒದಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಜನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವಂ ತಾಗಿದೆ, ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಂಜಿ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೇ ಕಾರಣರಾಗಿರಲಿ, ಮುಂದೂಡುವ 
ನೀತಿ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಅಪಾರವಾದ ಜಲ, 
ವನ, ಖನಿಜ ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ದೇಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ದೋಸ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಂದು ಬಂದರು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರ್ಳ ಲುಮಾಗ 


೫೮ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೨ 


ನಿರ್ಮಾಣವಾದಕೆ, ನವೀನ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು "ಹುಚ್ಚಿ ತ 


ಕೊಂಡರೆ ಅವು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆದ ಹಾಗೆ. 
ಯಾವುದೋ ಅನ್ನ ದೇಶದ ಜನಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಉಪಕಾರ 


ಹ ಭಯ, ಸಾಸ ನಿರಾಧಾರವಾದುವು 
ಗಳು 

-. ಯಾವ: ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾರವಾರ, ಮಂಗ 
ಳೂರು ಬಂದರುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು- 
ಹಾಸನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ-ಕಾರವಾರ ರೈಲ್ವೈಮಾರ್ಗ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸ ಸರ್ಕಾರವು ಕೈ ಬಿಡಕೂಡದು. 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ. ತಾನು ನು ುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯಲಿ. 

' 'ರಾಜ್ಯದ ಮಟ್ಟದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗಲೂ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರವು ತಾನು ನುಡಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು, ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ ಬಮ ಗಡಿ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು, ಬಿಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಜತ್ತಿ 
ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲವು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿರೆ ಕೆಲವು 
ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅದು ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯದಿರಲ: ರೆವು, "ರಾಜ್ಯದ ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಶಿಕ್ಷಣ 
' ಮೊದಲಾದ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿಜಿ. ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರಾದ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಅಣ್ಣಾ ರಾವ 
ಗಣಮುಖಿ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಮ ತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ ದ್ರ ಶರಿಸಾರ್ಹೆವಾದ ತ? 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ 
ಒಪ್ಪ ೦ದದಿಂದ ಸ ಸಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ತ್ರ) ಬೆಲೆ 
“ಬಾಳುವ ನೂತನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಪಡೆಯಲು ಗಂಗ "ಎಂಬುದನ್ನು 
“ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಮ್ರರಿಸದಿರಲಾಕೆವು. 
ಜತ್ತಿ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲವು ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಶಾಶ್ಚ 
-ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಇರ್‌ 
ತನು ಅವರ. ಗಿ ಒದೆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಎಂದು. ನಮಗೆ 
ಸನ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅಸ್ಲಿ ರ ರಾಜಕೀಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಲ 
py ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂದಿನ ಮಂತ್ರಿ 
ಮಂಡಲವು ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು ಹೊಸ ಮುಂತಿ 
-ಮಂಡಲವು : ಆಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ನೂತನ ಹಾಸು 
ಸಭೆಗಳು ರಚಿತವಾಗುವುವು. ಇಂದಿನ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ನಾವು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲವು ನುಡಿದಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದೇ ತನ್ನ ನೀತಿ ಎಂದು ಘಂಟಾ ಫೋ ಸಹ 
ಸಾರಲಿ, ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತ "ವೆ. 


ಅಭಿನಂದನೆಗಳು 

ರಾಜಾಸೇವಾಸಕ್ತ ಸಿ. ಕೆ. honed 
ನವರಿಗೆ ಈ ಸಲ " ಪದ ರ ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೊಕೆಕಿರು 
ವುದು ಸಂತೋಷದ ಸೋಡಾ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಸಾ ಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಬಹು BE 
ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಅನುವಾದ, 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನರು ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ತಮ ದೇ ಆದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯೆಷ್ಟೇ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಹಿರಿಯದು. 
ಸದಾ ಹಸನ್ಮುಖ, ವಿನಯ, ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು, ಔದಾರ್ಯ, 
ತುಂಬುಪಾ೦ಡಿತ್ಯ, ಇವು ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ 
ದೇವನಿತ್ತ ವರಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗಂ 
ಸಲಿಲದಂತೆ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೆರಿಯುವ ಅವರ ವಾಸಾ 

ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು... ಶ್ರೀಯುತರನ್ನು” 

ಕುರಿತು “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಕ್ಷ ಚಿಗುರಿ, ಪೂತು ಫಲಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಗೆ; ke ಸೇವೆ ಅಪಾರ, 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಕನ್ನಡ ಜನಜೀವನ ವಿಕಾಸ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಸೇವೆ” ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃ. ಹೇಳಿರುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹರಸನಹಳ್ಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳ 
ನದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷನೀಠವನ್ನು ಈ ಉಜ್ಜ 4೮ ನಾಡು ನುಡಿಯ 
ಭಕ್ತ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಗಾರನನನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿತು 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆ, 

"ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಸ್‌ 


ತಿಂಗಳು ಜು ಸೇವೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಗ 


ಎಸೆ ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ ದೊರೆತ 
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